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PREFACE. 



The following is presented as a careful and precise 
selection of questions and answers on all the rules of 
the grammar, from the best and most approved gram- 
marians of the day. They have been arranged in a 
gradual way, from the first part of Accidence to the 
most advanced parts of Syntax. 

The present little work might with justice be called 
a complete summary of the French grammar : however, 
the student will often have to consult his grammar, in 
order to learn the rules fully, and the verbs in their 
entire formation, with their irregularities. 

The questions, as well as the answers, are stated in 
the simplest and clearest manner, so that even begin- 
ners may understand them almost at a glance. It is 
considered advisable that the pupil should learn the 
answers by heart, and in every instance make one or 
two examples of his own, in imitation of those given in 
the book ; in that way the proper rules will be more 
effectually impressed on the mind than by repeating 
by rote the written answers. 

Questions on Etymology and Philology have been 
omitted, as they would serve only for those who wiak 
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to investigate the formation of the language from its 
origin. 

This summary is intended for pupils desiring to be 
able to pass successfully an Oxford or Cambridge Local 
or a London University Examination, and who will 
only require to know the present construction of the 
French language, without troubling themselves about 
the Langue d!Oe or the Langue d'O'ily the Norman or 
the Limousin patois. 



Walsall, July, 1880. 



QUESTIONS AND ANSWEBS 

ON 

THE FKENCH GEAMMAK. 



ACCIDENCK 

Preliminary Questions. 

1. — Explain the difference of sound between e mute, 
e close, e open. 

2. — How many genders are there in French ? 

3. — ^What is the meaning of dision? Wherefore is it 
used in French ? 

4. — Define the meaning of ewphony, 

5. — What is a " tr^ma," or " dieeresis," and what is 
its use? 

6. — How and when is an " apostrophe " used ? 

7. — What is a cedilla, when is it used, and where- 
fore? 

Articles. 

8. — What do you call the contracted articles ? 

9. — What are the partitive articles ? 

10. — When do you use des and when de with plural 
nouns? 

11. — How do you translate some or any ? 
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12. — How is the possessive case expressed in 

French? 

13. — When is the definite article used in French 
when it is not used in English ? 

Nouns. 

14. — Which are the two points to be studied in 
connection with nouns ? 

15. — ^What is the general rule for the formation of 
the plural of nouns ? 

16. — How do you form the plural of nouns ending in 
8, or z in the singular ? 

17. — State the principal terminations of French 
feminine nouns. 

18. — How do you form the plural of nouns ending in 
au, eu, ou in the singular ? 

19. — State the exceptions to this last rule. 

20. — How do you form the plural of nouns ending in 
oZ or ail in the singular ? 

21. — State the exceptions to this last rule. 

22. — Give the genders oijugement^ Teau, doiffi. 

23. — Give the masculine of nwce, servante, heroine^ 
marraine, hme, 

24. — Give the feminine of empereur, (nmrierj veuf, 
Sjpom^ inftrudem. 

25. — Give the feminine otpaymn, aievl, fJleul. 

26. — Give the gender of pays, hewrrey histoire, mente, 
herbe, Snergie, mSmoire. 

27. — Give the gender of bot«, vAitS, hanheur, coTere, 

28. — Give the French and gender of ceiling, floor, 
key, Idlugtrade, stimease, waU. 
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29. — Give the singular of cieux, perdrix, aieux, hesti- 
aux, noix, travam. 

30. — Give the plural of original^ hcU, attiraU, chou. 

31. — „ „ rSffd^ serail, dou, effcU, ffSnS" 
red, bijou, portaU, 

32. — Give the singular of edles, cheveux, mam,fau8$e8, 
emxy ecus. 

33. — Give the plural of totd, dent, trou, jeu, ffouver-^ 
naU, o&ily cristcd. 

34. — Give three French nouns commencing with h 
mute, and three where the h is aspirated, and mark also 
the genders. 

35. — Give the plural of voeUj anirrud, joujm, epouvcm^ 
tally gerum. 

36. — Give the plural of eoUy maly gloire, hit, aieuJ, 
camavaly eventaU. 

37. — Mention some nouns ending in u which form 
their plural in x. 

38. — Give three nouns in French that have no singu- 
lar, and three which have no plural. 

39. — Give the feminine of voisin And Jardinier. In 
what does the formation of the feminine differ in these 
two words ? 

40. — Of what two French words is vinaigre com- 
posed ? State their meaning. 

41. — ^What is the gender of the days of the 
week ? 

42. — ^What is the French for a Turk, a Spaniard, a 
Bmsian, an Italian, an Englishman, a Norwegian, a 
Pole. 

B 2 
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Adjectives. 

43. — What is the general rule for the formation of 
the feminine of adjectives ? 

44. — How do you form the feminine of adjectives 
endmg in e mute in the singular ? 

45. — How do you form the feminine of adjectives 
ending in / in the singular ? 

46. — How do you form the feminine of adjectives 
ending in a; in the singular? 

47. — State the exceptions to this last rule. 

48. — How do you form the feminine of adjectives 
ending in eil, im, on,et? 

49. — Mention some adjectives ending in et which do 
not double the t in the feminine. 

50. — How do you form the feminine of adjectives 
ending in ewr, formed from a present participle, as 
flattevr^ parlew. 

51. — State the exceptions to this last rule. 

52. — ^How do you form the feminine of nouns used 
adjectively, ending in teur, as Uenfaiteur, eondudeur f 

53. — How do you form the feminine of adjectives end- 
. ing in em, not derived from verbs, as majev/r, minmrl 

54. — What is the feminine of amhassadewTj govr 
vemem, servitew ? 

55. — What is the feminine of chassem, chantev/r? 

56. — How do you form the feminine of adjectives 
ending ew denoting a profession or trade, as dodewr, 
ffraveur ? 

57. — Give the feminine of lilane^ girec^ pvhlic, see, ture. 

58. — „ „ ha8,Spai8fffro8,ffra8,expre8, 

las. 
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59. — -Mention the other form of the masculine of 
heaUyfoUy mm, vieux, nouveau. 

60. — Give the feminine of henin^favoriyfrais, gentily 
jumeau, long. 

61. — Give the feminine of mdlin, ntU, sot, trattre, cot, 
hebreu. 

62. — What is the general rule for the formation of 
the masculine plural of adjectives ? 

63. — How do you form the masculine plural of adjec- 
tives ending in a; in the singular ? 

64. — What is the general rule for the formation of 
the feminine plural of adjectives ? 

65. — How do you form the plural of adjectives ending 
in au in the singular? — also of adjectives ending inalf 

66. — What is the rule with regard to the adjective 
when it relates to nouns of different genders? 

67. — Give the different uses of certain. 

68. — What is the meaning of the word chez ? 

69. — Translate: chez moi, cJi^ nous, chez eux, cJi^ 
lea Bomains. 

70. — What prepositions do the following adjectives 
govern : utiUy propre, conforms, enwaye, charm^, capable, 
bon? 

71. — How many kinds of numerical adjectives are 
there ? Give examples of each. 

72. — When do vingt and cent take the mark of the 
plural ? 

73. — State the exceptions to this last rule. 

74. — Give the different ways of spelling mille. Does 
it ever take the mark of the plural ? 

75. — When do you use the cardinal numbers in 
French instead of the ordinal as in English ? 
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76. — Write the following in words : 538, 875, 422. 

77. — Translate : pretty, prettier, prettiest. 

78. — Name three sorts of comparatives, and give an 
example of each. 

79. — Give the meaning of pScheur, peeheur ; jetme, 
jeune ; matin, matin ; m/ur, mur, 

80. — ^Give the comparative and superlative of hon, 
mauvais, petit. Also of Hen, m^d, pen. 

81. — Give the positive and superlative of mieva, 
m^Ueur, moindre. 

82. — ^Explain the diflFerence of meaning between 
seeidier and seeulaire. 

83. — Distinguish between venimmx and vSneneux. 

84. — Translate: Half-a-dozen apples, a fortnight, a 
year ago. 

85. — Translate : How old is he ? He is only fourteen. 

86. — „ He is in the fashion. 

87. — „ A new inkstand, a handsome man, 

an old coat. 

88. — „ The 25th instant, the 21st ult. 

89. — What is the diflference of meaning between soir 
and soiree, an and annie 1 . 

90. — Translate : All the morning, all the day. 

91. — „ Everybody, the whole city, all men. 

92. — What is the custom among the French when 
addressing relations or intimate friends ? 

Pronouns. 

93. — How can you distinguish le, la, les pronouns 
from le, la, les articles ? 

94. — Distinguish between ce demonstrative pronoun 
and ee demonstrative adjective. 
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95. — Give a list of the relative pronoims. 

96. — Give a list of the indefinite pronouns in 
French. 

97. — Can pronouns have a complement ? 

98. — When are the pronouns me, fe, se, fuyus, vous 
direct complements, and when are they indirect com- 
plements ? 

99. — Decline the interrogative pronouns referring to 
persons and things. 

100. — ^How do you express the personal pronouns in 
the genitive and dative cases in French ? 

101. — When does the pronoun on take an V before it? 

102. — Give the personal pronouns in the singular and 
plural, 

103. — When is mtm, tony son used in the feminine 
instead of ma, ta,8ai 

104. — ^What do you do when a noun to which an 
adverb of quantity relates is not expressed, as : J have 
no money ; have you much ? 

105. — ^Which interrogative pronoun is always used 
with a noun ? 

106. — ^What diflFerence is there between the English 
and French in writing the titles of noblemen, as : Eis 

Orace the Duke of B , The Bight Eonomahle the 

Earl of S ? 

107. — Give the singular and plural of the personal 
pronouns il and eUe. Decline them. 

108. — What part of speech is notre ? — and voire ? Do 
they vary in gender ? 

109. — What is the accusative and genitive of qui ? 

110. — Why is cebd called a demonstrative pronoun 
and not a demonstrative adjective ? 
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111. — ^When do you use ee and when eet before mas- 
culine singular nouns ? 

112. — ^What is the plural of the demonstrative adjec5- 
tives ce, eet, cettel 

113. — State the diflferent ways in which on may be 
translated in English. 

114. — What is the derivation of void and voilal 

115. — How is theirs translated in the masculine and 
feminine singular and plural ? 

116. — How may whose be expressed in French? 

117. — Translate : at the bookseller's, at my father's. 

118. — What is the literal meam'ng of moneiev/ty and 
what is the plural ? 

119. — With what do the possessive adjectives agree 
in French? 

120. — Translate: he who employs his time well; she 
who employs her time well 

121. — ^Are possessive adjectives repeated in French 
before every noun ? 

122. — Explain the diflference between possessive ad- 
jectives and possessive pronouns. State when the 
former must be used, and when the latter. 

123. — State the diflferent uses of ce, cdm, ced, cela ; 
all meaning " this " or « that." 

124. — When and why do you add ei and Jh to the 
pronoun or noun ? 

125. — What is the usual place of the personal pro- 
nouns in French ? 

126. — State the exceptions to that rule. * 

127. — Where are the personal pronouns placed when 
they are preceded by a preposition ? 

128. — Why is the word Monmwr^ Madame, or 
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Mademoisdie used before common nouns or pro- 
nouns ? 

129. — Write the conjunctive and the disjunctive pro- 
nouns. 

130. — When do you use the conjunctive pronouns 
and when the disjunctive ? 

131. — What have you to remark on the woripersomie 
and oh rien ? 

132. — Translate : No one has been here; I have seen 
no one. 

133. — „ I give it to you. 

134. — „ He will give them to us. 

135. — „ Give them to me. 

136. — „ Do not give them to him. 

137. — „ Give him some. 

138. — ^What is the order of the pronouns when two 
or three are placed before a verb ? 

Verbs. 

139. — What do you call a direct complement ? 

140. — „ an indirect yy 

141. — What is the "stem"?— the "termination"? 
Give examples. 

142. — How many moods are there ? 

143. — Define a mood. 

144. — Define the meaning of the " indicative." 



145. — „ „ conditional. 

146. — „ „ imperative. 

147. — „ „ subjunctive. 

148. — „ „ infinitive. 

149. — What is expressed by the imperfect? 

150. — „ „ preterite definite. 
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151. — What are simple tenses? 

152. — What are compound tenses? 

153. — When are avoir and etre auxiliary verbs? 
When are they active verbs ? . 

154. — ^How are the tenses divided ? 

155. — Which are the primitive tenses, and why are 
they called so ? 

156. — Which tenses are formed from the infinitive 
present ? 

157. — Which tenses are formed from the present 
participle ? 

158. — Which tenses are formed from the past parti- 
ciple ? 

159. — Which tenses are formed from the indicative 
present ? 

160. ' — ^Which tenses are formed from the preterite 
definite? 

161. — What is a regular verb ? — an irregular 
verb ? 

162. — What have you to remark on the past parti- 
ciples of passive verbs ? 

163. — What do the French often use instead of the 
passive voice ? 

164 — How are the compound tenses of neuter verbs 
formed ? 

165. — What have you to remark concerning the past 
participles of neuter verbs ? 

166. — Name the neuter verbs which are conjugated 
with etre in their compound tenses ? 

167. — Name several verbs which are conjugated with 
etre in French and with have in English. 

168. — ^What is a reflexive verb? 
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169. — ^What peculiarity do reflexive verbs offer ? 

170. — ^How are reflexive verbs conjugated in their 
simple tenses ? 

171. — What auxiliary do they take in their compound 
tenses? 

172. — ^What is an impersonal verb ? 

173. — ^In what person is the verb put when the sub- 
jects are of different persons ? as, you and I ; we and 
they shall stay here. 

174. — Give a list of the idiomatic tenses. 

175. — ^What is the irregularity of the verbs ending 
in ger in the infinitive, as manger ? 

176. — What is the irregularity of the verbs ending in 
cer in the infinitive, as jpercer ? 

m. — State the irregularity of the verbs ending in er 
whose last syllable of the infinitive is preceded by 6 
close, as esperer. 

178. — Name the exceptions to this last rule. 

179. — ^What have you to remark on the verbs ending 
in er whose last syllable of the infinitive is preceded by 
e mute, as mener, lever f 

180. — What do you remark on the verbs ending in 
der and eterl 

181. — State the exceptions to this last rule. 

182. — What do you remark on the verbs whose pre- 
sent participles end in iani^ as priant 1 

183. — ^What do you remark on the verbs whose pre- 
sent participles end in yant^ as lalayani. 

184. — What do you remark on the verbs whose pre* 
sent infinitive ends in eer, as mppleer? 

185. — What do you remark on the past participle of 
the verb Unir ? 
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186. — Is the verb hair spelt with a diaaiesis through 
the whole conjugation ? 

187. — ^What have you to remark on the verb 
fleurirJ 

188. — Which tenses are not used interrogatively ? 

189. — ^How do yon form the interrc^tion of th«» first 
person singular present indicative when that person 
has but one syllable, as vends, je senl 

190. — In what case is the final e of the verb changed 
into 6? 

191. — ^What prepositions do the following verbs 
require after them : penser, obeir, jouir, pardanner, se 
souvenir? 

192. — Name six verbs conjugated like^mr. 

193. — ^In the interrogatives a-i-Uy parle-lrily why is t 
introduced between the verb and the pronoun ? 

194. — In how many different ways may nous parlons 
be translated ? 

195. — In how many different ways may the imperfect 
indicative be translated into English ? 

196. — ^In what two ways may fai vu be trans- 
lated? 

197. — ^What is the difference of meaning between 
je viai pas de livres, and je n'ai point de livres 1 

198. — ^Translate : You are right and he is wrong. 

199. — Translate in two ways : How long has he been 
here ? 

200. — Translate : Is your brother ill ? 

201. — „ Has not your sister come ? 

202. — „ Have your sisters and brothers gone 

out? 

203. — „ Mary and I are speaking ? 
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204. — Translate: You will no longer think of me 
when you are in Paris. 

205. — ^Translate : I play on the violin and she plays 
on the guitar. 

206. — ^Translate : How is your father ? 

207. — „ He is very well, thank you. 

208. — Put down some verbs after which a negative 
expression must follow in French and not in English. 

209. — Give the meaning in English of tach&r, 
tocher; du, M; tu, tHj cru, or&. 

210. — Give the future interrogative (negative) of 
Uy a. 

211. — Give the imperative of se lever. 

212. — Give the imperative (negative) of s'hcAiller, 

213. — What are the four terminations of the infinitive 
present in French ? 

214. — Give the preterite definite of acquirir. 

215. — „ „ Steindre. 

216. — „ „ moudre. 

217. — „ „ coudre. 

218. — „ „ vaincre. 

219. — „ „ plaire, 

220. — Give the present indicative interrogative nega- 
tive of s'enfmr. 

221. — What preposition do reflexive verbs usually 
govern? 

222. — ^Name three reflexive verbs which govern the 
preposition d. 

223. — Give the preterite definite of tenir. 

224. — „ „ mouvoir. 

225. — „ „ asaeoir. 

226. — „ „ lire. 
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227. — Giye the preterite definite of 9uivre. 

228. — „ „ traduire. 

229. — ^Distingnish between eonnaiire and savair. 

230. — Give the preterite definite of eraindre. 

231. — „ w faraUre. 

232. — „ „ eroUre. 

233. — „ „ eroire. 

234. — „ „ mMre. 

235. — Give the first person singular | 

and plural pluperfect indicative of | ' ' 

236. — „ „ rSsaudre. 

237. — „ „ vivre. 

238. — „ „ luire. 

239. — „ „ cuire. 

240. — „ „ venir. 

241. — „ „ emMlir. 

242. — Give the future simple of faJloir. 

243. — Give the imperfect indicative of prSvoir. 

244. — „ „ prendre. 

245. — Give the infinitive present of verrai. 

246. — „ „ mirent. ^ 

247. — „ „ seyait. 

248. — „ „ cousis. 

249. — „ „ ceigne. 

250. — „ „ cuiais. 

251. — „ „ croismit. 

252. — „ „ jpZtt^ (pleased). 

253. — „ „ plut (rained). 

254. — Give the third person plural of the pluperfect 
indicative of s'elever. 

255. — Give the infinitive present of defu,. 

256. — „ „ gU. 
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257. — Give the infinitive present of dechiisse. 

258. — „ „ lou8. 

259. — „ „ faudra. 

260. — „ „ ahsolvons. 

261. — Give the present indicative interrogative nega- 
tive of 86 laver. 

262. — Give the present subjunctive of pomoir. 

263. — „ „ valoir. 

264. — „ „ votdoir. 

265. — „ „ savoir. 

266. — „ „ faire. 

267. — Give the future simple of envoyer. 

268. — „ „ craiffnit. 

269. — „ „ mement 

270. — „ „ rimes. 

271. — „ „ v^u. 

272. — „ „ tins. 

273. — Give the future interrogative negative of se 
sommir. 

274. — Give the future interrogative negative of s^asseair. 

275. — Give the infinitive present offaut. 

276. — „ „ vavdra. 

277. — „ „ tint, 

278. — „ „ du. 

279. — „ „ verront 

280. — „ „ naquU, 

281. — Give the preterite definite of shammer. 

282. — „ „ 86 divertir, 

283. — „ „ 86r680ud.re. 

284. — ^Distinguish between croisait — crmsait. 

285. — „ pri8ent—pri88ent. 

286. — „ laisant — haissant 
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Participles. 

287. — ^How many kinds of participles are there ? 

288. — ^What idea does the present participle add to 
the word which it .qualifies? 

289. — ^Why is it called present participle? 

290. — What idea does the past participle add to the 
word which it qualifies ? 

291. — Why is it called past ? 

292. — Oive the invariable termination of the present 
participle. 

293. — Give the different terminations of the past 
participle. 

294. — What is the rule of agreement for the past 
participle ? 

295. — Does the past participle agree with its subject 
when conjugated with the auxiliary avoir f 

296. — Give the present and past parts, of iteindre. 



297.— 




99 


plaire. 


298.— 


n 


99 


entendre. 


299.— 


9i 


99 


conduire. 


300.— 


99 


99 


caudre. 


301.— 


99 


99 


rSsoudre. 


302.— 


99 


99 


cmrir. 


303.— 


99 


99 


crcAtre. 


304.— 


99 


99 


croire. 


305.— 


99 


99 


faiUe. 


306.— 


99 


99 


suit. 


307.— 


99 


99 


faUlis. 


308.— 


99 


99 


mimes. 


309.— 


99 


99 


acquMr. 


310.— 


99 


99 


eowrir. 
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311. — Give the present and past parts, of samir. 



312.— 




99 




313.— 


99 


99 


UVO 1 C/1>OOVVVO. 


314.— 


99 


99 


vvvf M'C^/M'. 


315.— 






naUre. 


316.— 


99 


99 




317.— 


99 


99 




318.— 


99 


99 


plouvoiv. 


319.— 


99 


99 




320.— 


99 


99 




321. 


99 


99 


WKfvCt wM/m 


322.— 


99 


99 




323.— 


99 


99 




324.— 


99 


99 




325.— 


99 


99 


\JI \MV^ IVVI VfvV. 


326.— 




99 


vUir. 


327.— 


99 


99 


numdre. 


328.-- 


99 


99 


instrmre. 


329.— 


99 


99 


ira. 


330.— 


99 


99 


naquit. 


331.— 


99 


99 


connais. 


332.— 


99 


99 


taire. 



333. — How can the present participle be distinguished 
from the adjective ending in ant? 

Adverbs. 

334. — ^Have adverbs any complement ? 

335. — State exceptions to this last rule. 

336. — Are some adjectives employed as adverbs ? 

337. — How can you distinguish y adverb from y 
personal pronoun ? 

c 



18 QUESTIONS AND ANSWEBS 

338. — ^What do you mean by an "adverbial locu- 
tion "? 

339. — Give three adverbial locutions. 

340. — How does en preposition differ from en personal 
pronoun ? 

341. — What preposition governs the verb in the 
present participle ? 



SYNTAX. 
Articles. 

342. — Define the meaning of the word syntax. 

343. — Before what nouns do you employ the definite 
article ? 

344. — Is the article sometimes omitted before a deter- 
mined noun ? 

345. — Before what nouns do you employ du,dela,de F, 
desl 

346. — When do you employ de before a partitive 
noun? 

347. — ^Why do we write dee petite pois, dee Jeimes gens, 
des Ions mots and not de petite pais, dej&wnes gem, de hons 
mots? 

348. — When do you not employ the article before a 
noun in French ? 

349. — ^When do you employ le, la, les, or only le before 
plus, miem, mmns ? 

350. — In what case are le plus, le mieux, le mmns 
always invariable ? 

351. — How do you express in French the more — the 
less, at the beginning of a sentence ? 



ON THE FBENGH QBAMMAB. 



i9 



352. — When is the article repeated in French ? 

353. — Enumerate the various cases in which no article 
is used in French ? 

Nouns. 

354. — Of what gender is the word OAdomne 1 



355.— 




99 


couple? 


356.— 




99 


enfant i 


357.— 




99 


aide? 


358.— 




99 


critique ? 


359.— 


99 


99 


garde? 


360.— 


99 


99 


manoeuvre? 


361.— 


99 


99 


statuaire ? 


362.— 


99 


99 


aigle ? 


363.— 


99 


99 


amou/r? 


364. — Of what gender are orgne and dMvx. 


365.— 


99 


is foudre ? 




366.— 


99 


„ hymne? 




367.— 


99 


yy qudque chosel 



368. — State the rules for the agreement of adjectives 
accompanying gens. State exception. 

369. — Give the meaning of h voiUy la voile. 

370. — „ „ le vascy la vase. 

371. — „ yy le soldcy la solde. 

372. — „ „ le vague, la vague. 

373. — „ „ le sowrisy la sovHs. 

374. — „ „ le moussoy la mousse. 

375. ' — In which case are les ceils employed instead of 
les yevx? 

376. — In which case are les cids employed instead of 
les deux ? 

2 
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QUESTIONS AND ANSWERS 



377. — What are the respectiye significations of chair ^ 
ehairel 

378. — What are the respective significations of mal, 
mails? 

379. — ^What are the respective significations of voie, 
voixl 

380. — ^In what instances do noons of persons take the 
sign of the plural ? 

381. — ^Write the plural of pensum, dUettarUe, album. 

382. — „ „ avsy patt-seriptwny te-Dewn. 

383. — ^How do you form the plural of compound 
nouns formed of two nouns ? 

384. — How do you form the plural of compound 
nouns formed of an adjective and a noun? 

385. — How do you form the plural of compound 
nouns formed of a verb and a noun ? 

386. — When a compound word is formed of two nouns 
joined by a preposition, which takes the plural ? 

387. — ^When a compound word is formed of a pre- 
position or an adverb and a noun, which takes the 
plural? 

388. — What is the best means to know whether any 
parts, and which, of a compound noun ought to be in 
the plural ? 

389. — How is the use of the complement generally 
marked in French ? 

390. — ^What are the ideas expressed by the two pre- 
positions d and de respectively ? 

391. — ^When do two nouns take the same comple- 
ment? 

392. — ^When is a noun to be placed in the singular 
and when in the plural after a preposition ? 
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QUALIFICATIVE ADJECTIVES. 

393. — How does an adjective agree when it qualifies 
several nouns or pronouns ? 

394. — ^When does the adjective placed after two or 
several nouns agree only with the last ? 

395. — What is the rule for the agreement of com- 
pound adjectives ? 

396. — State the rule of agreement for adjectives em- 
ployed adverbially. 

397. — State the rule of agreement for nouns employed 
as adjectives. 

398. — Where are adjectives generally placed in 
French ? 

399. — Write a list of the adjectives which precede 
the noun in French. 

400. — Distinguish between iieuf and nomeau, both 
meaning new. 

401. — Give the English of un ton homme, m, homme 
hon. 

402. — Give the English of %m hrave hommey un homme 
Irave. 

403. — Give the English of %m pamre hom/me, un 
homme pauvre. 

404. — Give the English of u/n grand homms, un 
homme grand, 

405. — Give the English of un galant homme^ un 
homme galamt. 

406. — Give the English of un honnete homme^ un 
homms honnete. 

407. — Give the English of u/n petit homme, un homme 
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408. — ^Name a few other adjectives which take a dif- 
ferent meaning according as they are placed before or 
after the noun. 

409. — ^How do adjectives agree with the word to 
which they relate ? 

410. — Correct the following faulty sentences referring 
to rule: Biche et puissant y vous m'avez toujmrs StSfidele. 

411. — Vainqvsur ou vaincu, il a toujows estimi son 
rivaL 

412. — Les histoires aneienm et modeme. 

413. — Des chevem ohdtains dairs. 

414. — Name three adjectives suitable for persons 
only, and three suitable for things. 

415. — Can two adjectives have but one complement ? 

416. — What is to be done when two adjectives do not 
admit of the same preposition ? 

417. — Explain the rule of agreement for the adjec- 
tives WW, dem% feu, from. 

418. — ^What are the ideas expressed by adjectives 
which govern their complement with the preposition def 
— with the preposition a ? 

419. — When is them translated by que after more or 
less, and when is it translated hj de? 

420. — State the rule for the comparative repeated. 

421. — In what tense is the verb put in sentences with 
the superlative ? 

422. — State the rule for the agreement of le in sen- 
tences where the superlative occurs. 

423. — ^When can two adjectives have the same com- 
plement? 

424. — Do the numeral cardinal adjectives take the 
■rrjj^jk of the plural ? 
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425. — What is the rule for the agreement of ordinal 
nnmbers? 

426. — ^When are cardinal numbers used in French 
instead of the ordinal in English ? 

427. — ^When are possessive adjectives repeated in 
French? 

428. — ^When are possessive adjectives expressed by 
the definite article ? 

429. — State the rule and exceptions to the agreement 
of totU. 

430. — ^How does rneme (adjective) agree ? 

431. — ^When is meme used as an adverb ? 

Determinative Adjectives. 

432. — Can attcm and nul be written in the plural ? 

433. — ^Distinguish between chaqtie and chacun. 

434. — ^Explain the use of maint. 

435. — ^How is qudque written when followed by a 
verb? 

436. — ^How is qudque written when followed by a 
noun? 

437. — ^When is quelque invariable? 

Personal Pronouns. 

438. — ^When must not the noun be represented by 
a pronoun. Give examples. 

439. — ^How could you make the following sentence 
intelligible ? — VirgUe a imitS Eomere dam taut ce qu'il 
a de beau. 

440. — ^What is the place of the personal pronoun 
employed as subject? 

441. — State the two exceptions to this last rula 

I 
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QUESTIONS AND ANSWERS 



442. — ^Which is the place of the personal prononn 
when there are two imperatives united by the conjono- 
tion el or oul 

443. — When an imperative has two pronouns for com- 
plementy which is expressed the first ? 

444. — When does the pronoun nou$ require the words 
relating to it in the singular ? 

445. — Define the use of the pronouns soi and se. 

446. — When is the pronoun le invariable ? 

447. — When does the pronoun le vary ? 

448. — Say what en and y are used for ? 

449. — Explain when the personal pronouns must be 
repeated, and when they may be omitted. 

450. — When are the conjunctive personal pronouns 
placed before the verb ? 

451. '— When are the conjunctive personal pronouns 
placed after the verb? 

452. — What pronoun is used after the imperative to 
express the dative ? 

Possessive Peonouns. 

453. — To what do the possessive pronouns refer ? 

454. — How are the possessive pronouns expressed 
when connected with the verb etrel 

455. — ^How are the expressions my own, thy own^ &c., 
sometimes rendered in French ? 

456. — When do the pronouns U mien, le tien express 
property ? 

457. — ^When do the pronouns le mien, le tien express 
• relation of £Etmily ? 

468. — Translate : Has he a horse of his mn ? 

469, — „ He was going towards a house of his. 
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Demonstrative Pronouns. 

460. — ^When is the pronoun ce used instead of il, die, 
ib, dies ? 

461. — Why is the pronoun ce often employed before 
the verb etre 1 

462. — When is the use of ce indispensable before the 
verb etre ? 

463. — In what number is the verb put after ce 1 

464. — When is it translated by e7, and when hj eel 

465. — State the cases when ce must be expressed in 
the second part of a sentence. 

466. — What is the effect produced by . . • que de 
before an infinitive ? 

467. — When are celvA^ and cdtU-ld used? 

468. — ^When are ceci and cda used ? 

469. — ^When are voici and voUa used ? 

470. — What does ga mean, and when is it used ? 

471. — ^How do you translate : The one which, and that 
which? 

Eelative Pronouns. 

472. — What is the rule for the agreement of the 
relative pronoun with its antecedent ? 

473. — Ought the relative pronoun to be placed near 
its antecedent? 

474. — Correct the following faulty sentence : By a 
des lettres dans Pline dont le style est admirable. 

475. — When is qvi used as complement to a prepo- 
sition ? 

476. — What is the difference in the use of qvi and 
quel 

477. — To what nouns do qui and que apply ? 
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478. — How is jui used when it has no antecedent ? 

479. — Explain the idiomatic force of jm repeated. 

480. — Why are lequd^ dujud used instead of 
que, donil 

481. — Explain the use of qwi. 

482. — Distinguish between the use of dont and ^ot^. 

483. — To what class of nouns does cu refer ? 

484. — What is the difference between q%U^ que, quoi, 
lequel used as interrogative pronouns ? 

485. — Correct the following: (Ted unpra^qu'on a 
eru qu'on perdraiL 

Indefinite Pbonouns. 

486. — ^Explain the various idiomatic uses of <m. 

487. — When is on used in the feminine, and when in 
the plural ? 

488. — ^When does the pronoun ehcumn take eon, so, or 
ees after it ? 

489. — When does the pronoun ehaeun take leur 
after it? 

490. — Distinguish between the use of Tun Vautre 
and Ftm et Vautre. 

491. — When do you employ les uns les aulreal 

492. — ^When is the word autrui used ? 

493. — ^How are the pronouns whoever, whosoever, 
whatever translated ? 

494. — What is the real meaning of rien 1 

495. — ^When are rien and pereonne followed by n6 ? 
When are they not ? 

496. — ^Where are rien and tov/t placed in a sentence? 

497. — ^When is persotme masculine ? 

498. — When is persorme feminine ? 
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Verbs. 

499. — How does the verb agree when the subject is 
composed of two or several nouns or pronouns ? 

500. — When the subject is composed of several 
nouns or pronouns, in what cases does the verb agree 
only with the last, and why ? Give an example. 

501. — ^When does the verb agree with the first subject? 

502. — ^What other parts of speech follow the same 
rule? 

503. — ^What is the rule for the agreement of the 
verb when the subject is a collective noun ? 

504. — When do you put the verb in the plural after 
fd Vm, ni Vomtre^ and when in the singular? Give 
examples. 

505. — ^In what number is the verb put after two or 
several infinitives used as subjects? ' 

506. — When is the verb put in the singular notwith- 
standing the infinitives which precede ? 

507. — ^When is the verb Ure preceded by ce put in 
the plural ? 

508. — ^When a sentence contains two verbs, must they 
both agree with the collective noun, or with the fol- 
lowing noun ? 

509. — Correct : Le tiers dea livres qmparut ne fwent 
pas vendm, 

510. — ^What have you to remark on the qualifying 
adjective preceded by a collective ? 

511. — How does the verb agree when it has the 
pronoun qtd for subject ? 

512. — How does the verb agree with la plwpaH^ U 
plus grcmd nombre^ &c. ? 
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513. — Does the verb agree in the same way if the 
complement of la plupart is understood and not ex- 
pressed? 

514. — ^What number does the verb take after ieow- 
eoup followed by a noun in the plural ? 

515. — What number does the verb take after plw 

516. — ^When impersonal verbs are followed by a 
plural nouuy what number do they take ? 

517. — In what number should the verb be written 
after two subjects connected by ni or ou? 

518. — Translate the word loth in French, masculine 
singular, and feminine plural. 

519. — Translate : They speak ill of one another. 

520. — „ I speak of neither of them. 

521. — Correct the following fstulty expression : (Test 
a vous a qmje parle. 

522. — Correct the faulty expression: Ne vovs in- 
formezpas cda. 

523. — What is to be done when two verbs in the 
same sentence do not require the same complement ? 

524. — Correct : iZ aUaqua et s'empara de la v%Ue. 

525. — „ Des vaisseaux entrent et sortent de ee 
port tous lesjows. 

526. — When a verb has a direct and an indirect 
complement, which is put first? 

527. — What is to be avoided in stating two indirect 
complements ? 

528. — Correct : IZ aime le jeu el a etudier, and explain 
the rule. 

529. — How do passive verbs form their comple- 
ments ? 



ON THE FBEHCH ORAififfAR, 



29 



Employment op Auxiliaries. 

530. — What does the auxiliary avoir express ? 

531. — What does the auxiliary itre express ? 

532. — ^What aoxiliary is used with most of the 
neuter verbs? 

533. — ^Whieh are the nenter yerbs that are conjugated 
sometimes with avoir and sometimes with etre ? Give 
examples of both. 

534. — ^Are some of the neuter verbs used actively ? 

535. — When is the verb oonvenir conjugated with 
avoir 1 

536. — When is the verb comenir conjugated with 
etre'i 

537. — ^When is the verb dij&meurer conjugated with 
amirl 

538. — When is the verb demewrer conjugated with 
etrel 

539. — Translate : Cette faute vtiest eehappee. 

540. — „ Cette favie vria echappe. 

541. — When is the verb eospirer conjugated with 
avoir f 

542. — ^When is the verb expirer conjugated with etre ? 

543. — ^When is the verb rester conjugated with avoir? 

544. — „ „ „ etre? 

Of the Use op the Indicative. 

545. — ^When is the present indicative used instead of 
the past tense ? 

546. — Correct: B provoque son adversairey 8*elanfa 
9ur lui et le terrassa. 

547_^at does the imperfect express? 
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548.— mat mart mat Hkt inipa&ct be «d for m 

550- — Wi«t does ^ preterite drifiule apres? 
SSL— mat does the pielaite iad^ule opreB ? 

Of the Use w the Stejcsctitb. 

532L— Whoi most the aakgnethe be eaed? 
553. — When do joa ise the adbjvMthe and when 
the indicmtiTe after ie fv^ it wHt fM^ ame* 

551— mat detenniiiea the tew of the aolgoiietm 
that most be ised? 

555. — Does the sol^iiiictiTe atways fioDov the Terb 
on which it depend? 

556. — After which tenses is the present or past sob- 
jonetiTe used ? 

557. — State the exception to the preceding role. 
558L — ^When are the impofect and pli^i^cfect of the 

sobjmictiTe to be nsed? 

559. — State the excepticm to the preceding rale. 

Of the Use of the Infesotive. 

560. — How is the infinitire nsed? 

561. — ^What rule does the infinitire follow when nsed 
as a subject ? 

562. — ^Wbat role does the infinitiTe follow when nsed 
as a complement ? 

563. — ^Is the word to which the infinitiYe relates 
always expressed ? 

561 — ^How can the infinitiye be the complement of 
another rerb? 
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565. — ^What verbs are not followed by an infinitiye 
without a preposition ? 

566. — ^What verbs are followed by d with an infinitive? 

567. — What verbs are followed by de with an infini- 
tive? 

568. — ^After which verbs may the preposition be 
omitted before an infinitive ? 

569. — ^After which verbs may the infinitive be pre- 
ceded hj aoT de indifierently ? 

570. — Can several infinitives be used consecutively ? 

Present Participle. 

571. — Is the present participle variable ? 

572. — How can a present participle be distinguished 
from a verbal adjective ? 

573. — Give an example of each, present participle 
and verbal adjective. 

574. — How is the participle connected with the verb ? 
— with the adjective ? 

575. — When is an action expressed? 

576. — ^When is a state expressed ? 

577. — What rule does the present 'participle follow 
when used as a noun ? 

578. — ^Bemark on the spelling of certain verbal 
adjectives. 

Past Participle. 

579. — State the rule for the past participle used as 
an adjective. 

580. — Which are the exceptions to this rule ? 

581. — ^Explain the rule applicable to the past parti- 
ciple used with 4tre. 
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582. — Does the agreement take place when the 
subject is placed after the participle ? 

583. — Explain the rule applicable to the past parti- 
ciple used with avoir. 

584. — By what words is the complement expressed 
when placed before the participle ? 

585. — When is the past participle invariable when 
conjugated with avoir 1 

586. — Does the past participle agree with its 
subject ? 

587. — Do the past participles of neuter verbs ever 
agree with the direct complement ? 

588. — What is the rule for the agreement of the 
past participle of passive verbs? 

589. — ^What is the rule for the agreement of the past 
participle of impersonal verbs? 

590. — ^What is the rule for the past participle of 
impersonal verbs conjugated with avoir 1 

591. — Bemark on attendu, jpasse, supposS, excepte. 

592. — State the rule which affects cov^e, valuy vScu, 
dormi. 

593. — How does the past participle of verbs essen- 
tially reflexive agree ? 

594. — Why do the past participles of reflexive verbs 
always agree with their direct complement ? 

595. — ^Namethe reflexive verbs whose past participles 
make exception to the preceding rule. 

596. — Eemark on s'apereevoir, s'attaqueTy se plaindre. 

597. — State the rule which affects active verbs used 
reflexively. 

598. — State the rule which afiTects neuter verbs used 
reflexively. 
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599. — Why is the past participle of reflective formed 
from neuter verbs invariable ? 

600. — Which are the reflective neuter verbs whose 
past participle is variable ? 

601. — Explain the rule for the past participle followed 
by an infinitive, when variable and when invariable. 

602. — Is the past participle preceded by or T 
variable ? 

603. — Is the past participle between two que variable ? 

604. — Is the past participle variable when preceded 
by the pronoun enl 

605. — ^Why is the past participle fait followed im- 
mediately by an infinite always invariable ? 

606. — Name the verbs after whose participles the 
infinitive may be understood but not expressed. 

607. — Give examples in which du^pu, votdu are vari- 
able, and state why. 

608. — State the rule for the past participle followed 
by a preposition and an infinitive. 

609. — When does the past participle agree with le 
peu 1 

610. — ^When does the past participle agree with the 
complement of U peu 1 

Adverbs. 

611. — What is the usual place of the adverb in 
French ? 

612. — Distinguish between plutot and plus tot 

613. — „ „ si, aussi and tant^ autant, 

614. — „ y, oui and si. 

615. — „ „ aum and Tion plus. 

616. — „ „ de suite and tout de svMe. 
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617. — Distinguish between parkmt and pourtani. 

618. — „ „ UM-orcowp and tout dCun 

eoup. 

619. — Do (iesmc, desaouSj dedam, dehors require a 
complement ? 

620. — State the exception to the preceding rola 

621. — May alerUaur, auparavatd, davantage have a 
complement ? 

622. — Distinguish between davantageeLndd^avafdage. 

623. — ^Form the following adjectives into adverbs: 
constant, prudent, vehement^ traiire, nouveau. 

Negations. 

624. — ^What is the distinctive sign of negation in 
French ? 

625. — When is flensed? 

626. — ^When is ne suppressed ? 

627. — After what verbs are pas and point left out ? 

628. — After which coujonctions must ne be used ? 

629. — ^After which other words must ne be used ? 

630. — When must ne pas be used instead of ? 

631. — Name the conjunctions which are never followed 
by ne. 

632. — Explain the differeuce of point and pas in 
interrogative propositions. 

633. — With what other words may pas and point be 
omitted ? 

Prepositions. 

634. — State the rule for the place of prepositions. 

635. — State the exception to the preceding rule. 
686. — Explain the diflference in the use of d, e», dans. 
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637. — When is devant used ? 

638. — What relation does avant express ? 

639. — Distinguish between entre and parmi. 

640. — May entre be used for parmi and parmi for 
entre? 

641. — What are the adverbs corresponding to the 
prepositions sur and sous ? 

642. — State the difference between vis-a-vis and 

envers. 

643. — „ ,y ,^ a travers and 

au travers. 

644. — „ „ „ void and voild. 

645. — If 99 yy jP^^ ^ aiid 

aiijpres de. 

646. — „ „ „ vers and envers. 

647. — When do you use yiwsyt*^ and v/henjusqites ? 

648. — What prepositions must always be repeated ? 

649. — When should the other prepositions be re- 
peated ? 

650. — ^When are the prepositions not repeated ? 

651. — Show by examples in how many ways the 
English preposition /or may be translated in French. 

652. — Kemark on certain idiomatic uses of a and de. 

653. — May two prepositions have but one comple- 
ment ? 

Conjunctions. 

654. — Which are the French conjunctions that require 
the subjunctive ? 

655. — Write six conjunctions denoting time. 

656. — After which conjunctions is ne used with the 
verb in the subjunctive ? 
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657. — Explain the role for a mains que. 

658. — By what conjimction are the two tenns of a 
comparison united ? 

659. — In what do the conjunctions el and m differ ? 

660. — How are et and ni used with the word sans ? 

661. — What is the meaning of |>ar(^;ii6 in two words 
and p(vr ee que in three words ? 

662. — What is the meaning of quoique in one word 
and quoi que in two words ? 

663. — ^What is the difference of meaning between 
qttand and quant 1 

664. — Which are the principal uses of que as a con- 
junction ? 

665. — Name six conjunctions formed firom que. 

666. — ^HoW is ni usually employed? 

Interjections. 

667. — What do dh ! and ha ! express ? 

668. — What do ohl ho! ojid express ? 

669. — How are eh! and hS! employed? 

Propositions. 

670. — How many terms does a proposition contain ? 

671. — Define a subordinate proposition. 

672. — How many propositions are there in a sentence ? 

673. — In what mood is the verb of the principal pro- 
position to be put ? 

674. — How many kinds of subordinate propositions 
are there ? 

675. — Define a participial proposition. 

676. — What is an infinitive proposition ? 
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677. — What is a conjunctive proposition ? 

678. — Which are the conjunctive propositions that 
require the indicative after them ? 

679. — ^Enumerate those which require sometimes the 
indicative and sometimes the subjunctive, and state 
when? 

680. — Which are those that always require the sub- 
junctive ? 

681. — ^When does qm require the subjunctive? 

682. — In what mood is the verb of the subordi- 
nate proposition put after verbs expressing doubt, 
desire, &c. ? 

683. — In what mood is the verb put after verbs 
employed interrogatively or negatively ? 

684. — ^In what mood is the verb put after the verbs 
ilfauty U convienty &c. 

685. — ^When is the indicative used after verbs express- 
ing supposition and will ? 

686. — ^When is the indicative used after verbs 
employed interrogatively or negatively ? 

687. — ^When do impersonal verbs require the sub- 
junctive after them ? 

688. — When do impersonal verbs require the indica- 
tive after them ? 

689. — State the general rule for the use of the tenses 
of the subjunctive. 

690. — To what tenses of the indicative do the present, 
imperfect, perfect, and pluperfect subjunctive respec- 
tively correspond? 

691. — Which are the principal rules to the above 
question ? 

692. — State the exceptions to the above rule. 
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693. — ^What is meant by a relative proposition ? 

694. — In what mood is the verb of the relative 
proposition put after verbs expressing doubt ? 

695. — In what mood is the verb put after the word 
seul ? 

696. — In what mood is the verb put after the super- 
lative? 

697. — What is the exception to the above rule ? 

698. — State the rule for the adverb ou. 

Particular Observations. 

699. — Define between d'est a vous a and c^ed d 
V0U8 de. 

700. — When is a and when ow to be used between 
two numbers ? 

701. — Distinguish between aider qudqu'v/n and aider 

a quelqyJv/n, 



702.— 




assv/rer qudqu'm, — amjirer 

a qudqu'tm. 
heamoup — de heaucoup. 


703.— 




704.— 




a la campagne — en cam- 


705.— 




pa^gne, 
colorer — colorier. 


706,— 




commencer d — commencer 
de. 


707. — 

708. — 




comparer a — comparer avee. 
diner avec — dmer de. 


709.— 




digne with a negation — 



digne without a negation. 

710. — ^Distinguish between dmrami— pendant. 

711. — „ Smineni — imminent. 
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712. — Distinguish between ennvyant — ennuyeux. 



71o. — 




efifdenire raiUerie — entend/te 






la ratilene. 


714. — 




envier — forter envie. 


715. — 




aUer — eire (meaning to go). 


716.— 


>> 


ne /aire qvs — ne /aire que 






de. 


717.— 




flairer—Jleurer. 


718.— 


99 


imaginer — s'imaginer. 


719. — 




imposer — en imposer. 


720. — 




imuUer quelqu an — in- 






suiter a qudqv^un. 


721.— 




lire 9wr — lire dans. 


722.— 




matinal — matinetix — 


723.— 




maiimer. 
outlier a — outlier de. 


724.— 




partieiper a — participer de. 


725.— 




phindre — se plaindre. 


726.— 




plier—phyer. 



727. — Does the reflectiye verb se rappeler admit a 
complement? 
728 —Distinguish between avoir rapport a — avoir 

rapport avee. 

729. — „ retran^her de — re- 

tramher a. 

730. — ^What complement do rSunir and unir require ? 

731. — ^Distinguish between second — detutieme. 

732. — „ servir a rien — servir de 

rien. 

733. — „ s'ocmper & — s^ocouper de. 

734. — „ stuieomher sous — succomherd. 

735. — „ supplier — supplier a. 
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736. — Dkliiigiiiah betveen ^or lerre — a farrk 

737. — » fim 2» dau — iom demx. 
738- — When do mm ie, mm da leqidie the following 

Terb in the sngnlar, and iriien in the plonl? 

PrxcruATioy. 

739.— Which are the signs of Ponctnation? State 
them in French. 
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ACCIDENCE. 
Answers to 

Preliminary Questions. 

1. — The e mute has no acjcent and is seldom sounded 
except in monosyllables. The e close, with an acute 
accent, sounds like a in English. The e or e open, with 
a grave or circumflex accent, sounds like ay in English. 

2. — There are only two genders, masculine and 
feminine. 

3. — The word disum means the omission of a letter, 
as renfant, m'ew, and is used for the sake of euphony. 

4. — Euphony means the harmony of sounds, as, in the 
words novs aimons, the s of novs is sounded with at. 
Also in the words parla4-il the t is here introduced to 
avoid the discordant sound of two vowels coming to- 
gether. 

5. — ^Two dots placed over the latter of two vowels are 
called a trima or diseresis, and denote that both vowels 
are to be sounded separately, as cigm, hau 

6. — The apostrophe is used instead of a, e, i, to avoid 
the discordant sound of two vowels coming together, as 
in the words Vami, Vestimey Tindinct. 

7. — The cecUUa is placed under g before a, o, w, when 
it is necessary to give it the sound of as in the words 
lefon,frangai8y refu. 

Articles. 

8. — The contracted articles are du^ des used instead 
of de Uy de lea. Also au, am, used instead of d le, d les, 

9. — ^Tbe partitive articles are dMy de la^ des, meaning 
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a part, not the whole, as : du papier, de la viande, des 
bUles. 

10. — Des is used before masculine or feminine nouns 
in the plural, as : des hommes, des femmes. De is used 
before an adjective singular or plural taken in a partitire 
sense, as : de hons amis, de hon sucre. Also after a 
negation, as : je rCai pas de plumes. 

11. — Some or any, often omitted in English, is always 
expressed in French and repeated before any noun, as : 
il a de T argent, des amis, de Vhmnemr — he has money, 
friends, honour. 

12. — The possessive case is rendered in French in an 
inverted manner to the English possessive case, as : the 
km^s paJme — le palais du roi. 

13. — The definite article is used in French before 
nouns employed in a general sense, although it is not 
used in English, as : ifnen are rruyrtal — ^les hommes sont 
mortels. 

Nouns. 

14. — The two points to be studied in connection with 
nouns are gender and number, 

15. — ^The general rule to form the plural of nouns 
is by adding s to the singular, as : garfon, gartjons ; livre, 
livres. 

16. — Nouns ending in s,x,z in the singular remain 
the same for the plural, as : fils, noix, ness. 

17. — The principal feminine terminations of French 
nouns are ade, ude, iere, fe', ion, ewr, OMe, am,se, ence, 
ense, a vowel and mute e, two consonants and mute e. 

18. — The nouns ending in the singular in au, eu, ou 
add X to form the plural, as : tableaux, jeux, bijoux. 
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19. — Except chtiSy verrous, irons, souSy which follow 
the general rule. 

20. — Nouns ending in oZ or in the singular change 
the ending into aux, as: canava, travam. 

21. — Except bal, camaval, detail^ eventail, ffou/vemaily 
&c. 

22. — Jugementy masculine; Teau, feminine; doigiy 
masculine. 

23. — NeveUy servUeur, heroSy parrain, hup. 

24. — ImpSrcUrice, auvriere, veuve, epouse, instUutrice. 

25. — Paysanne, aievley jilleule. 

26. — PaySy masculine; hemre, masculine; histotre, 
feminine; mSritey masculine; herbe, feminine; Snergie, 
feminine; memoirey masculine (manuscript); mSmoirey 
feminine (memory). 

27. — BoiSy masculine; venVe, feminine; honhewty 
masculine ; coVerey feminine ; hmte, feminine. 

28. — Plaf(yndy masculine ; planchevy masculine ; cUy 
feminine ; halustrade, feminine ; escalieVy masculine ; 
mv/Ty masculine. 

29. — dely perdriXy aieuly heiail, noiXy travail, 

30. — OriginauXy detaihy baby aUirailSy choux. 

31. — BSgahy sSrailSy douSy &gauXy generauXy hijouXy 
portaUs. 

32. — CeUey cheveuy malyfaussey celuiy cou. 

33. — TouSy dentSy trouSyjeuXy gomernaihy yeux, erislaux. 

34. — E mute ; herley feminine ; harmoniey feminine ; 
histoirey feminine: h aspirate ; hontCy feminine ; haraeaUy 
masculine ; haivSy feminine, 

85. — VceviXy anirnauXyjoujouXy epomantaUSy genoux. 
36. — CovSy maux. Oloire and lait have no plural; 
aieuxy camavalsy eventaHa. 
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37. — Jeu,feu, vceu, ehapeau, hibou. 

38. — FuneraiUes, pleurs^ gens, have no singdlar; 
ffloire, lait, cowrage, have no plural. 

39. — They both add e to the mascoline, \mtjardinier 
requires a grave accent on the e preceding the r, as 
jardiniere, 

40. — Viuy wine, aigre^ sour = vinaigre. 

41. — The names of the days of the week are masca- 
line. 

42. — TJn TwCj un Espagnol, un BussCy un Italien, un 
Anglais, un Norvegien, tm Polanais. 

Adjectives. 

43. — ^By adding e mute to the masculine singular, as : 
grand, grande ; joli, jolie. 

44. — ^They remain the same for the feminine, as: 
utile, sage, agreahle. 

45. — They change the /into ve, as craintif, craintive. 

46. — They change the x into se, as hemeva, hewreuse. 

47. — Except dom, douce, feminine; faux, fausse, 
feminine ; r(ym, rousse, feminine. 

48. — They double the last consonant and add e mute, 
as cruel, cruelU ; net, nette, 

49. — Gomplet, diseret, inquiet, which make in the 
feminine complete, discrete, inqmete. 

50. — By changing efur into euse, as : Jlatteuse, parleuse. 

51. — Demandeur, dema/nderesse ; picheur, pecheresse-, 
vengev/r, vengeresse. 

52. -— By changing teu/r into trice, as : hienfaitrice, eorir 
dvdrice. 

58. — ^They follow the general rule by adding e mute 
to the singular, as : majeure, mineure. 
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54. — Ambassadrice, ffouvemantey servcmf^. 

55. ^Cha8sevse in prose; chasseresse in poetry. 
Chanteuse, and when speaking of a professional singer, 
cantatriee. 

56. — They remain the same as the masculine, as une 
femme dodeur, vmsfemme gravewr, 

57. — Blanche^ grecque, jpyhlique^ seche, tv/rque, 

58. — BasiBy epaisse, grosse, grasse, expresse, lasse, 

59. — Bdyfol, molf vieil, nouvel, which are used before 
a vowel or h mute. 

60. — BSnigne, favorite, fraiche,gentille,jumeUe, longue. 

61. — Mdligne, nulle, sotte, traUresse, coite, hebraique, 

62. — They add 8 to the singular, as : horiy bans ; grand, 
grands. 

63. — They remain the same, as gros, gras, heurem. 

64. — They add s to the singular without any excep- 
tion, as : hev/reuse, heweuses. 

65. — They add x to the singular, as: leau, leaux. 
Those ending in al change al into aux, as : egal, egam. 
Except amicah, navaU, faiah, &c. 

66. — It always agrees with the masculine, as : mon 
frere et ma soaur sont heureux. 

67. — Certain is an indefinite pronoun when it means 
some one, as : certain homme est venu. It is an adjective 
when it means sure, as : fen suis certain, I am sure of it. 

68. — Chez means ** at the house of," home, or among. 

69. — At my house, at our house, at their house, among 
the Bomam. 

70. — Utile a, propre a, conforms a, ennuye de, charmS 
de, capable de, hon a. 

71. — There are two kinds, the cardinal, as : wn, deux, 
trois ; the ordinal, as : fo premier, &c. 
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72. — Vingt and cent take the plural when multiplied 
and not followed by another number, as : quiatre cents 
chevam^ quaire vingts animaux. 

73. — Except when they are used for the date of the 
year, as : Van mil huit cent quaire-vingt ; or employed as 
ordinal numbers, as : la pa>ge deux cent. 

74. — It is spelt mil in the date of the year. MilU^ a 
thousand, never takes the plural, but it is written miUes 
when it means miles. 

75. — In stating the days of the month, except the 
first, as : le premier Mai, le deux Juin. Also in speaking 
of sovereigns, as : Eenri Cinq, Louis Quatorze. 

76. — Cinq cent trente-huit millions, huit cent soixante- 
qmnze miUe, quaire cent vingt-deux. 

77. — Joli, plus joli, le plus joli. 

78. — Comparative of equality, os: U est aussi grand 

que vous. 

„ inferiority, as: il est mmns 

grand qvs vous. 

„ superiority, as: il est phis grand 

que vous. 

79. — Sinner, fisherm^an; young, fasting; mxyrning, 
mastiff; wall, ripe. 

80. — Comparative : meUleur, pire, moindre. Superla- 

tive: le wMllev/r, le pire, le 
moindre. 

„ mieux, pis, moins. Superlative : 

le mieux, le pis, le moins. 

81. — Positive: hien, Ion, petit. Superlative: le 
mieux, le meilleur, le moindre. 

82. — Seculier, referring to a layman ; siculaire, mean- 
ing one hundred years old. 
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83. — Venimem is used in speaking of animals; 
vSnSneux is said of plants, as : la vipere venimeuse^ la 
dgue est vSneneuse. 

84. — Une demi-douzaine de pommes, quinze jours, il y 
a un an, 

85. — Quel age Ort-U ? II rCa que quasar ze ana. 

86. — H est a la mode, 

87. — Un nouvel encrier, wn lei homme, m vieU habit, 

88. — Le vingt'Oinq comant, h vingt-et-un dernier, 

89. — 8oir means evening; soiree, the whole of the 
eyening. An, about one year; annee means a complete 
year. 

90. — Toute la matinee, toute lajournee, 

91. — Tout le monde, toute la ville, ious les hommes. 

92. — They usually make use of the second person 
singular, as : veux-tu dejeuner ? cmnment te portes-tu ? 

Pronouns. 

93. — 'Xe, la, les, personal pronouns, always accompany 
a verb, as : je les vois, regois-la. Le, la. Us, definite 
articles, always accompany a noun, as : le roi, la reine, 



94. — Ce, demonstrative pronoun, is always joined to 
a verb or followed by one of the pronouns qu£, qui, 
quoi, dont, as : ce sont les Romains, ce qui me plait, ce 
dont je parle, Ce, demonstrative adjective, is always 
followed by a noun, as : ce livre, ce tableau, 

95. — Qui, que, quoi, dont, lequd, laquelU, lesquels. 



96. — On, qudconque, qudquun, chacun, autrui, Tun 
V autre, personne. 

97. — The pronouns, like the nouns, may have a com- 
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plement, which is composed of the preposition de and a 
word depending on that preposition, as : eh<Mcun de vou9 
a tort. 

98. — Me, te, se, nous, vous are direct complements 
when they are in the accnsatiye, as : Ume protege. They 
are indirect when in the dative, e^: U me donne une 
pomme, viz. " il donne a moi une pomme." 

99. — Qm\ de qui, a qui, used for persons ; que, de quoi, 
a quoi, used for things ; lequel, duqud, auquei, and their 
feminine are used for persons and things. 

100. — Genitive: de moi, de ioi, de soi, de nous, de 
vous, de lui, d^eux, d'eUes, en. Dative : me, ie, lui, nous, 
vous, leur ; d mm, a toi, d soi, d novs, y, &c. 

101. — On takes T after the words et, si, en, ou. 

102. — Je, tu, il, elle, nous, vous, ils, dies; me, te, le, la, 
lui, nous, vous, les, lew. 

103. — Before a noun beginning with a vowel or h 
mute, as : mon dme, son humeur. 

104. — It is represented by the pronoun en,Ba: je n'ai 
pas Sargent, en avez^ous heaucoup ? 

105. — The pronoun quel, as: quel livre avez-vous lui 

106. — The French write simply : M, le Due de B. 
M. le Comte de S. . . 

107. — Singular : il, elle, lui, de lui, d'elle, a lui, d die. 
Plural : ils, elles, eux, dUeux, a eux, a elhs, &c. 

108. — Notre and votre are possessive adjectives; they 
remain the same for masculine and feminine in the 
singular, but the plural is nos, vos, for both genders. 

109. — Que, accusative ; de qui, dont, genitive. 

110. — Because it always represents a noun understood, 
and is never added to a noun. 

111. — Ce is used before nouns beginning with a con- 
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soioant, as : ee ehapem. Get is used before nouns begin- 
ning with a Yovrel or k mute, as : cet ami, ed homme. 

112. — Ces for both genders, as: ces hommes, ces 
fenrnes. 

113. — One, theyy we, peopk, it, as: it is said, on dii 

114. — Vote, see, and ei, here = void ; voia, see, and Id, 
there = voUd. 

115. — Singular: le lev/r, la lewr. Plural: hB Imrs, 
les hu/rs, for both genders. 

116. — ^By de qui, dont, a qui, as : a qui est ce livre ? 
whose book is this ? le livre dont les pages sont dSchirSes, 
the book whose pages are torn. 

117. — Chez le Ubraire, chex mon pere. 

118. — Monsieur, my sir. — The plural is messieurs. 

119. — Possessive adjectives agree with the nouns 
which follow them, as: son pere, sa mUsre, which in 
English may stand for his or her father, his or her mother, 
according to the antecedent. 

120. — Cdm qui emploie Hen son temps; ceUe qui 
emphie Hen son temps. 

121. — Yes ; because they vary in gender and number 
and must agree with the noun, as : mon plere, ma miere, 
mes soewrs. 

122. — Possessive adjectives always precede a noun. 
Possessive pronouns are used to represent a noun, as : 
my pens and yov/rs, mes plumes et les vdtres. 

123. — Ce always precedes a noun, as : ce chien. Celui 
represents a noun expressed before, as : Ce livre est plus 
petit que edui de Jean. Ceci and cela stand for some- 
thing pointed at, but not named, as : ced est lien, cela 
est maZ. 

124. — a, here, and Id, there, are added to nouns or 

E 
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pronouns to point them out more distinctly, as : ce livre- 
ci et celui-la. Ci points to a near object, Id to one 
more distant. 

125. — The personal pronouns usually stand before the 
verb, as : je les vois. 

126. — Except in the imperatlTe a£Srmatiye, as : donnez- 
moi, prenez'le. 

127. — They are placed after the verb, as : nous parlous 
de lui, 

128. — For the sake of politeness, as : M. voire pare. 
Mile, voire soeur, M. le Comte. 

129. — Conjunctive: je^ tu, nous, vous, t&, eUes. 
Disjunctive : moi, ioi, lui, nous, vous, em, dies. 

130. — The conjunctive pronouns are used as nomina- 
tives to the verb, as : nous aimons. The disjunctive are 
used: 1. When the pronouns are divided by a conjunc- 
tion, as : lui et moi. 2. In answer to a question, as : 
gui a faii cela, lui? 3. After a comparative, as: 
ii est plus heureux que moi. 4. When they are followed 
by qui or seul, as : c'est moi qui le diSj toi seul viendras. 

131. — Personne, meaning no one, nobody, is a pronoun 
masculine when not accompanied by an article or ad- 
jctive, as : personne n'est venu. Personne is a feminine 
noun when it means a person, man or woman, as: cetie 
personne est dbligeante. 

Bien is a pronoun when not accompanied by an 
article or an adjective, as : je n'ai rien vu. Bien is a 
masculine noun, as : il s'effraie d^un rien. 

132. — Personne n'est venu id ; je n'ai vu personne. 

133. — Je vovs le donne. 

134. — II nous les donnera. 

135. — Donnez-les moi. 
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136. — Ne les lui dotmez pas. 
138. — Donnez-lm en. 

138. — Me^ tey se, notts, vovs go before every other. 

Le, la, les go before ltd, lew, 
Luiy lew go before y, en. 
T goes before en. 

Verbs. 

139. — The direct complement completes the meaning 
of the verb without the help of any other word, as: 
faime mon frere. 

140. — ^The indirect complement completes the mean- 
ing of the verb with the help of a preposition, as : je 
parle a monpere, ee livre est pour vaus. 

141. — The stem or root is that part which is invari- 
able, as : parl-er, fin-fr. The termination is that part 
which is variable. The terminations are, for the pre- 
sent indicative, e, es, e, ons, ez, eni, as : je parle, tu paries. 

142. — There are five moods, viz. the infinitive, indi- 
cative, conditiondl, imperative, and svhjtmetive. 

143. — The mood is the manner in which the verb 
presents the state or action which it expresses. 

144. — The indicative indicates that the action takes 
place, as : je parle. 

145. — The conditional shows that the action would 
take place, if a certain condition were fulfilled, as : vous 
iriez, si vous pormez. 

146. — ^The imperative expresses command or wish, 
as : allez le chereher, 

147. — The subjunctive presents the action in a 
doubtful or dependent mttnner, as: je dSsire qu'il 
vienne. 

B 2 
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148. — The infinitive presents the action in a vague, 
indefinite manner, as : covrir, jotier. 

149. — The imperfect expresses an action actually 
performed, but which was not so when another action 
took place. It answers to the English tim doinff, as : 
j'ecrivais quand U entra. The imperfect is also used 
when speaking of a state or action which was habitual 
or characteristic. It answers to the English vsed to do, 
as : je prenais un lain tous lea jofm. Nelson ^tait 
hrave. 

150. — The preterite definite, or past, expresses an 
action that has been done in a time completely passed^ 
as : je voyageai TannSe demiere. 

151. — Simple tenses are those conjugated without the 
use of an auxiliary, as : je chante, nous viendrons. 

152. — Compound tenses are those conjugated with the 
auxiliaries avoir and etre, as: j^ai chcmt^, nous sommes 
venus. 

153. — Avoir and itre are auxiliary verbs when they 
are used to form the compound tenses of other verbs. 
They are active when they express the action by them- 
selves, as : j'ai de F argent, je sms riche. 

154. — The tenses are divided into primitive and 
derivative. 

155. — There are five primitive tenses, viz. the infini- 
tive, the participle present, past pa/rtidple, indicative pre- 
sent, and the preterite dejmite. They are called " primi- 
tive " because the others are formed from them. 

156. — 1. The future, by changing the finals r, air, re 
into rai, as: j'aimerai,je recevrai,je vendrai. 2. The 
conditional, by changing the finals r, oir, re into rats, 
as : je parlerais, je recevrais, je vendrais. 
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157. — 1. The three persons plural of the present 
indicative, by changing ant into ons, ez, enty as : nous 
aimonSy aimez, cUment. 2. The imperfect indicative by 
changing ant into <m, as : donnais, &c. 3. The pre- 
sent subjunctive by changing ant into e, esj e, ions, iez, 
enty as: queje donne, &c. 

158. — All the compound tenses, with the use of the 
auxiliary avoir or etre, as: j*ai donnS, nous sommes 
arrives. 

159. — The imperative, by omitting the personal 
pronoun, as: dorme, finds, refois. 

160. — The imperfect subjunctive, by changing ai into 
asse for the first conjugation, as: je donnai, que je 
donnasse ; and by adding se for the other conjugations, 
as: je finis, que je fi/nisse ; je regus, queje regvsse. 

161. — ^The regular verbs are those that are conjugated 
on the model verbs, aimer, finir, recevoir, vend/re, accord- 
ing to the above rules. The irregular verbs are those 
whose terminations vary from the above rules. 

162. — ^The past participle of passive verbs always 
agrees with its subject in gender and number, as : die 
est aimee, eUes sent loupes. 

163. — They often use the present indicative active 
with on, as: on dii, on parle, on vend. 

164. — Most of the neuter verbs are conjugated with 
avoir in their compound tenses, as : tkms avons travailU, 
vous avex eowu. 

165. — ^When conjugated with avoir they are invari- 
able ; when conjugated with elre they agree with their 
subject, as : ils sont partis, elle est venue. 

166. — AUer, venir, entrer, mowrir, naUre, partir^ 
rester, &c. 
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167. — Devemr, parvemvy tomber, demeurer^ fnonier, 
grandir, 

168. — reflective verb expresses an action or a state 
which relates only to its sabject, as : nous nous levons. 

169. — They are conjugated with two prononns through 
the whole of the conjugation, as : je me^ tu te, U se^ nous 
nous, vous vouSy il se, dies se. 

170. — Like the verbs of the conjugation to which they 
belong, as : se reuniry on fmr ; s^apercevoir, on reeevoir ; 
seflcUter, on parler. 

171. — ^They are always conjugated with the auxiliary 
etre in their compound tenses, as: jeme suis leve^ nous 
nous sommes reums. 

172. — ^An impersonal verb expresses an action which 
cannot be ascribed to any special subject or person; 
they are used only in the third person singular, as : il 
pleut, U neiffe, ilfatU, &c. 

173. — ^The verb is put in the plural and agrees with 
the person which has the priority, viz. the first on the 
second, and the second on the third, as : vous et moi, 
nous irons; nous et eux, nous resterons; vous et lui, vous 
attendrez. 

174. — Je viens de, je venais de, je'vais,je dois, faUais, 
je devais, je devrais, j 'cmrais du. 

175. — The g (for the sake of euphony) is followed by 
e before the vowels a or o, as : il ma/ngea. 

176. — rThe e takes a cedilla before a or o, as: U 
menofa, nous plofons. 

177. — They change the S close into e open before a 
mute syllable, as : je considere. 

178. — ^Except the verbs ending in eger, as: abreger, 
pr<dSger, j'abr^ge, je protege. 
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179. — ^They change the e mute into e open before a 
mute syllable, as : je leve, tu menes. 

180. — They double the Z or ^ before e mute, as : fappeRcy 
qu'il jette. 

181. — Acheter, ftowrrefor, gder, haredery pder do not 
double the Z or ^ before a mute syllable. 

182. — They take two * in the first and second person 
plural of the imperfect indicative and of the present 
subjunctive, as : nous priions, gue votts priiez. 

183. — They take y and i in the first and second per- 
sons plural of the imperfect indicative and of the present 
subjunctive, as : nam payions, que vms payiez. 

184. — They drop the second e before a, o, i, as : je 
ereai, rums creons^ vom creiez. The feminine past par- 
ticiple ending is eee^ as : tme proposition agreee, 

185. — Benir has two past participles: lenity which 
signifies " consecrated by a religious ceremony," as : de 
Veau Unite; and leni in all other cases. 

186. — ^Yes, except in the singular of the present in- 
dicative and in the second person singular of the 
imperative, as : Je hais, tu hais, il hait; hais. 

187. — ^When employed in a figurative sense the im- 
perfect indicative makes florissait, and the present 
participle makes florissant, as : les sciences jlorissant d 
Borne. 

188. — The tenses of the subjunctive and the impera- 
tive are not used interrogatively. 

189. — ^By making use of est^ que, as: est-ce que 
je vends, esirce que je sets. Except some verbs 
which keep the usual form, as: fais-je, dois-je, dis-je, 
vais'je, &c. 

190. — ^Before the wordja, as: aime-je, dusse-je. 
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191. — Penser d, iimr d, jcmir de, pardaimer d, se 
somenir de, 

192. — Bdtir, puntr, ehotBir, €mriir, demolir, reussir. 

193. — To avoid the harsh sound of two vowels con- 
secutively, for the sake of euphony. 

194. — Three ways, as : we speahj m do ipeak, we are 
speaking. 

195. — ^Three ways, as : we did speak, we were speak- 
ing^ we used to speak. 

196. — I did see, I ham seen. 

197. — Je n'ai pas de livres" means lhave hut few 
hooks. Je n'ai point de livres " means I have no hooks 
at all. 

198. — Vous avez raison etUa tart. 

199. — Depuds quand est-il ici? (meaning that he is 
still here). Combien de temps Ort-U Me ici (meaning 
that he is no longer here). 

200. — Voire frere estnH malade ? 

201. — Voire soem vCed-^Ue pas venue ? 

202. — Vos soBwrs et vosfreres sorU-4ls sortisi 

203. — Marie et moi, nous parlous. 

204 — Vow ne penserez plus d moi, quand vous serez 
a Paris. 

205. — Jejoue du violon et dlejoue de la guitars. 

206. — Comment se port monsieur votre pere ? 

207. — II se port tres Um, je vous remercie. 

208. — Cramdre, apprehender, avoir peur, prendre 
garde, empecher, as: je crains qu'il ne le fasse, j'em- 
pgcherai qu'il ne vous punisse. 

209. — To soU, to endeavour; some, owed; thou, 
eealed; raw, hdieved. 
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211. — Leve-toiy qu'U se teve^ levona-nous, levesHfOvs, 
qutk 86 Tevent 

212. — Ne fhdbSle pas^ qu'il ne s'hahiUe pas^ ne nous 
hdbillons paSy ne voue hahiUesi pas, quails ne s'habillent 
pas. 

213. — Er, ir, oir, re. 

214. — tPacquis, tu aequis, U acquit, nous aoquimes, 
vous acquUes, Us aeqmrent 

215. — Teteignis, eteignis, eteignit, eteignimes, eteignttes, 
eteignirenL 

216. — Je moulus, moulus, movlut, motdtimes, mouiutes, 
moulvrent. 

217. — Je covsis, cousis, cousit, eousimes, eou^Ues, 
eousirerd. 

218. — Je vainquis, vainquis, vainqmt, vainquimes, 
vainquUes, vainquirent. 

219. — Je plus, plus, plut, plUmes, plutes, plurent. 

220. — Ne m'enfuis^'e pas? ne fenfuis-tu pasi ne 
s'enfmt il pasi ne nous enjvyons-nous pasl ne vous 
enfuyez-vous pas ? ne s'enfuient-Us pas ? 

221. — They usually govern the preposition de, as: 
je mejlatte de reussir. 

222. — S^amuser a, s^atien&ra a, se plaire d Serire. 

223. — Je tins, tu tins, il tint, nous tinmes, vous tinles, 
ils tinrent. 

224. — Je mus, mus, mut, mvmes, mutes, mvrerd. 

225. — Tassis, assis, assit, assimes, assUes, assirent. 

226. — Je lus, lus, lut, limes, lutes, lurent. 

227. — Je svdvis, suivis, suivit, suivimes, suivUes, sud- 
virent. 

228. — Je traduisis, tradvdsis, traduisit, traduisimes, 
tradmsttes, tradmsirent. 
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229. — CanuatiremeMDs " to know m person," or "to be 
aoqnaioted with " ; 9a voir means " to know a thing," as 
je MiM ou ett Mandieder^ wuuMje me eommais pas la vQU. 

230. — Je craignUj eraiymu, craMffmd, eraiymmes, erai" 
gnUes^ craignirent. 

23L — Je paruBy parut, pand^paruwtes, parutes, parur- 
rent. 

232. — Je arm, erm, crui, erumet^ ertttes, erureni. 

233. — „ cruM, cnu, end, erumes, erides, crurenL 

234. — „ mis, mis, mil, mimes, mUes, mirent, 

235. — J^eiais ne, nous Hums nes. 

236. — Tavctis rSsclu, nous avians resdu, 

237. — „ vecu, nous avians veeu. 

238. — „ lui, nous avians Zat. 

239. — „ euit, nous avians cuU. 

240. — J^etais venu, nous etians venus, 

241. — J'ajvais emhdU, nous anions emhdlu 

242. —Ilfaudra. 

243. — Je prevoyais, prevoyais, prevayaity prevoyians, 
prevoyiez, prevoyaient. 

244. — Je prenaisy prenais, prenait, prenians, preniezy 
prenaient. 

2^5,— Voir. 
2^6.— Mettre. 
247.— Seoir. 
2A8—Coudre. 

249. — Ceindre. 

250. — Ctdre. 
251— Crottre. 

252. — Plaire. 

253. — Plemoir. 
2Mu—IU s'Uaient 6Uo6s. . 
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255. — DScevoir. 

256. — Gmr. 

257. — DSehoir. 

258. — BouOlir. 

259. — FaUoir. 

260. — Absovdre. 

261. — Ne me lave-je pas ? 

262. — Qtie je puim, pudsses, puisse, pumions, ptm- 
8iez, pudsserd. 

263. — Qtie je vaille, vaiHes, vaiUe, valions, valiezy 
vaillent. 

264. — Que je vemUe, veuiHeSy vemUe, vouliom, vouliez, 
veuilleni. 

265. — Q^e je sache, saehes, saehe, saehions, saehiez, 
saehent. 

266. — Que je fosse, fosses, fosse, fassions, fossiez, 



267. — J'enverroi, enverros, enverro, enverrons, en- 
verresi, enverronf. 

268. — Je croindrai, craindros, craindra, croindrons, 
eraindrez, croindront. 

269. — Je mourroi, mourros, momra, mourrons, mcmr- 
rez, mmrront 

270. — Je riroi, riras, riro, rirons, rirez, riront. 

271. — „ vivroi, vivros, vivro, vivrms, vivrez, vivront. 

272. — „ tiendroi, tiendros, tiendro, tiendrons, tienr 
dreZy tiendront. 

273. — Ne me souviendroi-je pas? ne te souviendras-tu 
pas? ne se sovmendra-t-il pas? ne nous soumendrons- 
nous pas ? ne vous souviendrez-vous pas ? ne se souvien- 
dront-Hs pas ? 

274. — Ne rn'ossierai-je pas? ne fas8iSros4u pas? ne 
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8a88iera-t-il pas ? ne nous assierons-nous pas ? ne vous 
assierez-vous pas ? ne s'assieront-ils pas ? 

275. — Falloir. 

276. — VaJoir. 

277. — Tenir. 

278. — Devoir. 

279. — Voir. 
2S0.—NaUre. 

281. — Je m'amusai, tu famusas, il s'amusa, nous nous 
a/nmsdmes, vous vous amusdtes, Us s'amvsererU. 

282. — Je me divertis, tu te divertis, il se divertit, 
nous nom diverttmes, vous vous diverlUes, Us se diver- 
tirent. 

283. — Je me resolus, tu te rSsdus, il se resolut; 
nous nous resolUmes, vom vous resolutes, ils se resolu* 
rent. 

284. — Ee did cross, he did grow. 

285. — They value, they might take. 
28Q.^Kimngy stooping. 

Participles. 

287. — There are two kinds of participles, viz. the 
present and the past. 

288. — The present participle marks an action done by 
the noun which it qualifies. 

289. — ^It is called "present" because it always ex- 
presses a present time, relating to another period: 
e&rivant maintenant, je recevrai vm reponse. 

290. — It adds to the word that it qualifies, the idea of 
an action suffered by that word, as : u>ne lettre dSchirSe, 
des enfamts corrigis. 
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291. — ^Because when added to the verb avoir it 
always expresses a time past, as : nous avona dine. 

292. — The present participle always ends in ant, 
as: recevant, 

293. — S, i, u, is, it, int, ert, ort. 

294. — When it is used without an auxiliary it agrees 
like an adjective in gender and number with the noun 
it qualifies, as : une personne estimee. 

295. — It does not agree with its subject, but with its 
direct complement, if it precedes the past participle, as : 
la lettre qvefai regue. 

296. — tlteignant — itdnt 

297. — Plaisant—plu. 

298. — Entendant — entendu. 

299. — Conduisant — conduit 

300. — Couaant — coum. 

301. — Besdvant — resolu or resovs. 

302. — Ouvrant — ouvert. 

303. — Croissant — cru. 

304. — Croyant — cru. 

305. — Fallant—fallu. 

306. — Suivant — smvi. 

307. — None— failU. 

308. — Mettant— mis. 

309. — Acquerant — acquis. 

310. — Courant — covru. 

311. — Sachant — su, 

312. — Fuyant—fm. 

313. — Accroissant — accrH. 

314. — Yivant — v6cu. 

315. — Naissant — nS. 

316. — Luiscmt—lui. 
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317. — Eaisscmt — hat. 

318. — Plemant—plu. 

319. — Couvrant — couvert. 

320. — Bmant — hu. 

321. — Asseyant — assis. 

322. — Tenant— ienu. 

323. — Mourant—mort. 

324. — Bianf — rt. 

325. — Graiffnant — craint 

326. — Vetant—vetu. 

327. — Moulant — nunUu. 

328. — Indruisani — indruit. 

329. — AUmt—dOe. 

330. — Naisscmt — ne. 

331. — Connaissant — connu. 

332. — Taisant—tu. 

333. — The present participle marks an action, as : cs 
9ont despersomies obligeami leu/rs arrds. The verbal adjec- 
tive marks a quality, as : ce sont des persoimea dhligeantes. 

Adverbs. 

334. — The adverb has no complement, because it has 
a complete sense by itself, as vivre trcrnqtullemerU. 

335. — Except eonformement a la loi, anterieurement 
au delude, &c. 

336. — ^When an adjective modifies a verb it is called 
an adverb, as Uparle havi. 

337. — Y adverb means there; y pronoun means a 
ltd, a eUe, a em, a cda, &c. 

338. — Two or three words having altogether the 
meaning of an adverb, as: sans cesse, ioiir-h4om, are 
called " adverbial locutions." 
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339. — A jamais, au hasardy tout-a-coup. 

340. — En preposition has always a complement, as : 
il parle m ami, en France. En pronoun has no com- 
plement and means de ltd, d'eUe, cPeux, de cela. 

341. — The preposition en is the only one that pre- 
cedes the participle present. 

SYNTAX. 
Articles. 

342. — Syntax means arrangement or construction ; it 
teaches the regular construction of the parts of speech 
according to the rules of the grammar. 

343. — 1. Before common nouns taken in the whole 

extent of their signification, as : L'or est 
predeux, les gargom aimmt djouer. 

2, Before the names of kingdoms and countries, 

as : la France, la Bvssie. 

3. Before adjectives used as nouns, as : faime 

le hleu et le rose. 

344. — The definite article is omitted before the 
ordinal numbers when they come after the words livre, 
chapUre, &c., or after the name of a sovereign, as : livre 
guaire, chapitre dnq, Henri Euit • 

345. Before an indeterminate number or portion of a 
thing, as : des en/ants, du sucre. 

346. — When the noun is preceded by an adjective, 
as : de hons enfants, de m^amais sucre ; also after a verb 
conjugated negatively, as : je n'aipas de livres, 

347. — Because these are compound nouns, and follow 
the rule for common nouns. 
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348. — When the noun is governed by the preposition 
en,eL8: U eri m France ; also after the words 9ortey genre, 
eepeee^ as : une eepeee cTanimal. 

349. — Le, la, les are used before fUis, mieux, moms to 
express a comparison, as : de totUesees dames, voire soeur 
itaithk plusaffliffSe. only is used to express a quality 
in the highest degree without comparison^ as: votre 
soew ne phure pas, lors meme qu'dle est le plus affliffee. 

350. — When they refer to a verb or an adverb, as : 
Byron et Tennyson sont les poetes qui ecrivent le nueux, 
qui s'expriment le plus nohlement. 

351. — Simply by plus and moins, as : plus il gagne, 
moins U depense. 

352. — ^Before every common nouu, as : les officiers et 
les soldats; also before two adjectives united by et, 
when they do not qualify the same noun, as : les vieux 
et lesjeunes soldats. 

353. — No article is used before proper nouns, as: 
Dieu est juste ; or before a noun preceded by a pronoun, 
as : qvslle nouveUe, ces amis sontfdeles. 

Nouns. 

354. — Autom^e may be used in either gender, but the 
masculine is preferable, because the names of the other 
seasons are masculine, as : v/n automne plvmeux, 

355. — Couple, meaning a couple, is feminine, as : une 
couple de poulets. When it expresses the union of two 
beings, through affection or other cause, it is masculine, 
as : un couple fidele, un couple de fripons. 

356. — Enfa/nt, meaning a boy, is masculine ; meaning 
a girl, it is feminine. Enfants in the plural is always 
used in the masculine, even if speaking of girls only. 
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357. — Aide is masculine when it refers to a man, as : 
iin aide-de-mmp. It is feminine when it means hdpy 
as: tine rrCesi d'aueune aide. 

358. — Critique, meaning a man critic,'* is masculine. 
It is feminine when it means criticism, as : e'est une 
erUique hien ecrite. 

359. — Garde applied to a mm is masculine, as : un 
garde national. It is feminine when speaking of a 
woman, as : wie garde malade, 

360. — Manoeuvre, a bricklayer," is masculine ; wwwi- 
ceuvre, " drilling," is feminine, as : vm manoeuvre Hen 
execufSe. 

361. — Staiuaire, " a sculptor," is masculine ; slaiuaire, 
"the art of carving," is feminine. 

362. — Aigle, meaning "standard" or "flag," is femi- 
nine, as : &8 aigles prussiennesJ' In any other way it 
is masculine, as : le grand aigle de la ISgion d'honnetir, 
Taiglefier et courageux. 

363. — Amow, meaning the love of one sex for the 
other, is masculine in the singular and feminine in 
the plural, as : de folles amxyurs. In any other case it 
is masculine in the singular and in the plural 

364. — Orgue and dSlice are masculine in the singular 
and feminine in the plural, as: un grand delice, de 
grandes delices ; um hel orgue, de belles orgues. 

365. — Foudre, meaning "thunder," is feminine. 
Employed figuratively, it is always masculine, as : c^est 
vmfoud/re de guerre, m, foudre d^ eloquence. 

366. — Hynme, as sung in church, is feminine. In any 
other case it is masculine, as : un hymne guerrier. 

ZQl.-^Qudque chose is masculine when it signifies 
"something," as : il a fait quelque chose qui merite d'etre 

p 
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hldme. It is feminine when it means "whatever the 
thing," as : qtielqiie chose quU ait ditSy on nelui a jpm 
T&pondu, 

368. — Oens requires in the feminine all the adjectives 
which precede it, and in the masculine the adjectives 
which follow, as : Us vicilles gens sont soup^neux. Ex- 
ception : when the adjective tout is the only one that 
precedes, it is put in the masculine, as : tous les gens 
senses. 

369. — m veil— the sail. 

370. — The vase— the miid. 

371. — The halance of account — the pay. 

372. — The void — the wave. 

373. — The smile — the mouse. 

374. — The cabin boy — the moss. 

375. — When it means oeils-de-boetif "small round 
windows." 

376. — When it means cids-de-lU, "bed-testers"; dels 
de tableaux, " skies " in pictures. 

377. — Chair, flesh ; chaire, a pulpit. 

378. — Maly evil ; maZfo, a packing box. 

379. — Voie, way ; voix, a voice. 

380. — ^When they are used to represent a class of 
men like those of the names mentioned, as : les Welling- 
tons et les Nelsons sont rares, that is to say, " men like 
Wellington and Nelson." 

381. — Bes pensums, des dilettanti, des albums. 

382. — Des ave, des post-scriptvm, des te-Deum. 

383. — ^They both take the plural, as : des choux-fleurs. 

384. — They both take the plural, as: desbasses-taiUes. 

385. — The verb remains invariable, but the noun 
takes the plural, as : des porte-mouchettes. 
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386. — The first noun only takes the plural, as : des 
dds de lit. 

387. — The noun only takes the plural, as : des conire- 
coups. 

388. — We must first examine their exact meaning, as : 
serre-tete, to tie on the head ; couvre-piedsy viz. to cover 
the feet ; porte-clefs, viz. to carry keys. 

389. — ^By the use of the prepositions d or de, as : m 
pistolet d deux covps, lejardin de mon onde. 

390. — A implies " purpose or means," and is sometimes 
used instead of with, as : m, fusil d aiguille, De implies 
an idea of " origin, possession, or composition," as : une 
plume de f&r, 

391. — ^When they require after them the same prepo- 
sition, as : son ardeur ei son application au travail. 

392. — It is put in the singular or in the plural 
according to the idea that it expresses, as : un marchand 
de lait, wn, marchand de cerises, vmfrwit dpepins, unfrvM 
a noyau. 

QUALIFICATIVE ADJECTIVES. 

393. — If there is a masculine noun or pronoun in the 
sentence, the adjective is put in the masculine plural, 
as : U mari et la femme sont hemeux ; lui et elle sont 
aetifs. 

394. — ^When the nouns are separated by a conjunc- 
tion, as : le inari ou la femme est venue. 

395. — Both adjectives agree with the noun, as: des 
poires aigres-douces. 

396. — ^If the former of two adjectives is employed 
adverbially, it does not vary, but the second adjective 
agrees in gender and number, as : unefiUe nouveau nee, 
ils sont cov/rt-vetus. 

1? 1 
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397. — Nouns employed as adjectives remain invari- 
able, as : des etoffes noisette. 

398. — Adjectives are generally placed after the nonn 
they qualify, as : tme table ronde. 

399. — BeaUy hon^ eher, digne, grand, jeune, joU, petit, 
saint, td, tout, viem. 

400. — Neuf means something that has never been 
used, as : fai achete un habit neuf. Nouveau means 
something novel, as: un nouveau modele, tme nouvdle 
mode. 

401. — A simple man — a kind man. 

402. — A good ma^ — a hrave man. 

403. — A harmless man — a poor man. 

404. — A great man — a taU man. 

405. — A gerdleman — a polite man. 

406. — An honest mm, — a civil man. 

407. — A mmn mun — a short man. 

408. — Mm cher frere, vm, livre cher, la demiere armSe, 
Varmee demiere, tm seul enfant, u/n enfant seul. 

409. — They must agree in gender and number, and 
without any equivocation, with the noun to which they 
relate. It would not be correct to say : vainqueur ou 
vaincu, il a toujov/rs estimS son rival, as it is not clearly 
shown to whom the adjectives refer. 

410. — Qu^ind vom etiez riche et puissant, vous m*avez 
toujours ete fidkle. 

411. — AUmndre vainqueur ou vaincu a toujours estimS 
son rival 

412. — L'histoire amienne et Thistdre moderne. 

413. — Des chevem chdtain-clair. 

414. — Elle n'est pas consolahle, une fernne hien 
intenlionnSe, U en est inconsolable. Une faute tm? 
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pardonnabley une chose ineontestdbley un danger in- 
eviiahle. 

415. — Two adjectives may have but one complement, 
if they both govern the same preposition, as : il est utUe 
et cher d sa famille. 

416. — Each adjective must be followed by the com- 
plement which it requires, as: U est cher d sa famUle et 
en est aime. 

417. — The adjectives nu and derm placed before the 
noun are Invariable, as : nu-piedSy tme demi-heure. 

The adjective feu agrees when it precedes imme- 
diately the noun, as : feu la reine, la fern reme. 

The adjective franc is invariable when it precedes 
the noun to which it refers, as : fran/c de port vous 
recevrez ma lettre. Placed after the noun, it agrees with 
it, as : cette lettre estfranche deport. 

418. — ^Adjectives which signify plenty, scarcity , want, 
take the preposition de after them, as : il est plein de 
cowrage, Us sont avides de richesses. 

Adjectives denoting aptness, inclination, habit, take a 
after them, as : U est endin a la paresse, U est propre 
d tout. 

419. — Tham, is translated by que with a comparative 
of equality or inferiority, as : a plus d' argent que moi, 
U a moins de livres que vous. It is translated by de after 
an adverb of quantity, as: J^en ai plus de dix, I have 
more than ten. 

420. — When the comparative is repeated no article 
is used in French, as : plus il etudie, plus il apprend. 

421. — It is generally put in the subjunctive mood, 
as : c*est la meHleu/re femme que je connaisse. 

422. — Le agrees with the noun when placed before 
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an adjective, as : les plus heUes roses, Le is invariable 
before an adverb, as: le plus adroitement. 

423. — When they govern the same preposition, as: 
il est scUisfait etjoyeux de son aventure. 

424. — They are invariable, except mngt and cent when 
multiplied and not followed by another number, as: 
quatre-vinffts hommes^ trois cents chevaux. 

425. — They agree in gender and number with the 
noun to which they relate, as: les deux premieres 
douzaines, la vingtieme annee. 

426. — To state the order of a sovereign in a dynasty, 
as : Henri Six, Edouard Quatre. To state the days of 
the month, as: le deux Mai, U qudnze Juillet 

427. — They are repeated before every noun, as : man 
amiy ma somr, mes cousins. 

428. — When they refer to some part of the body, and 
the sense clearly indicates the person, as : il iest fovXe 
le pied, je me suis hrule le doigt 

429. — Tout, adjective, agrees with the noun, as: j^ai 
vu toutes les cu/riosites. Tout, adverb, is invariable, as : 
nous fumes tout su/rpris. 

430. — Heme is invariable in the singular, but takes 
the mark of the plural, as : la meme femme, les mhaes 
hemes. 

431. — ^It is an adverb when placed after several nouns, 
as : les homines, les enfants m^me furent sacrijies. 

Determinative Adjectives, 

432. — Au4ym, signifying not one, and nul preceding a 
ubun^ are invariable, except when they are used with a 
noon that has no singular, as : nulles pleurs nele feroni 
utefmre^ OAAcmes^fimerailles ne fwreni plus magnifiquesi 
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433. — Chaque always precedes a noun, as: chaque 
hommey chaque femme, Chaeun is never immediately 
followed by a noon, as: donness d chaeun le sien. 

434. — MaifU is used in the singular or plural, as : U 
nCa rendu madnts services. 

435. — It is writtien in two words; quel agrees in 
gender and number with the subject of the verb, 
and qus remains invariable, as: qvdles que soient les 
modes. 

436. — It is written in one word and agrees with the 
noun, as : qu^ques raisons que vous me donniez. 

437. — When qudqvs is an adverb it is invariable, as : 
qudque puissanis qu'ils soient. 

Personal Pronouns. 

438. — When the noun is employed in a vague sense, 
and expresses with the verb an idea equivalent to a 
single verb, as faire ffrdce, avoir conjiance, etre en santL 
You cannot say, Je vous fais grace, vous la m>eritez; 
you must change the verb and say, Je vous accords 
voire grdce, vous la meritez, 

439. — Virffile, dans toui ce qu^U a de heauy a imite 
Homiere, 

440. — They usually precede the verb, as: Ttousparlons, 
vous ecrivez. 

441. — In interrogative sentences, as: parlous nous? 
ecrivez-vous ? When the verb is in the subjunctive 
without any conjunction, as : dussi-je voir. 

442. — The first pronoun follows the verb, and the 
second pronoun precedes it, as : polissez-le et le repclissez 
sans cesse. 
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443. — The direct complement is expressed first, as : 
donneZ'les nous, appcrtez4e moi. 

444. — When nous is used in the sense of je or moi. 
Thus, a single person speaking of himself may say, 
nous sommes digne de sa confiance, 

445. — 8oi is always singular and is used for persons or 
things, as: chamn pense d soi. 8e is used for both 
genders and numbers, as direct or indirect complement 
8e is always used before the verb, as: Us sefoni tmjeu 
de me towrmmter. 

446. — ^When the pronoun le represents an adjective' 
it remains invariable, as: m^sdames^ etes-vous eontentesf 
Nous le sommes, 

447. — ^When the pronoun le represents a noun, it 
agrees with that noun in gender and number, as : Ues 
vous la, soem de mm ami 1 Jela suis. 

448. — En and y are used ht persons and things. En 
means de lui, d'elle, dJeuXy d'eUes ; y means d lui, a eUe, 
&c., as: il est meoha^t, n'en app'ochez pas, rCy iouehez 
pas. 

44^^ — ^Personal pronouns used as subjects must be 
repeated before every verb, as : j*ai lu et je rdirai 
ce livre. They may be omitted when the verbs are in 
the same tense, as : Je Us et relis constamment ce Ivore. 

450. — ^When used as a direct or indirect object to a 
verb not in the imperative, b&\ je le vois, les avesHJOus 
vusl 

451. — ^When the verb is preceded by one of the words 
aussi, peut-etre, encore, en vain, &c., as : aussi est-il votre 
ami, en vain prStendez-votis. 

452. — Moi is used instead of me, unless followed by 
en or y, as : donnez-moi eeHa, donnez m'en. 
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Possessive Pronouns. 

453. — To a noun expressed before, as : voire maison et 
la mienne. 

454. — They are expressed by d moi, d toi, d n<m«, &c., 
as: ce livre est d votts, U rCestpas d Iv/i. 

455. — By d moi, d toi, &c.y as: fai vm maison d moiy 
" I have a house of my own." 

456. — ^When used in an absolute sense, and in the 
singular, as : je demande le mien, rien de plus. 

457. — When used as nouns, as : je travaille pom les 
miens, viz. pour m£S enfants. 

458. — A4-il un eheval d luii 

459. — II dUait vers um muison d lui. 

Demonstrative Pronouns. 

460. — ^When the verb is followed by an article, a pos- 
sessive or a demonstrative adjective, as: c^est mon ami, 
ce n'etait pas lui. 

461. — To give the sentence more clearness and pre- 
cision, as : ce qud importe d Fhomms, c^esi de remplir ses 
devoirs. 

462. — When the verb etre is placed between two 
infinitives, as : l^pargner les plaisirs, c*est les multiplier. 

463. — The verb is usually put in the singular, as : 
c^est vraiy unless the pronoun following the verb is in 
the third person plursd, as : ce sont eux qui Vend fait. 

464. — By ce when referring to what precedes, as : je 
1m ai Scrit, c'est vrai. 

By U when etre is used as an impersonal verb and 
it refers to what follows, as : il est vrai que je lui ai 
ierii. 
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465. — When the second part of a sentence begins 
with the verb etre followed by a nonn or an infinitive 
the pronoun ce must be repeated, as : ce que aims e*ed 
la verite, 

466. — It gives great force to the expression, as : c*erf 
vimre malheweux que d'etre toujours malade. 

467. — Celuirisi refers to an object close to ns, celtA-la 
to an object more distant, as : cdui-d est droity cdwM 
ne Tegt pas. 

468. — Ced refers to an object close to us and not 
named, cela to an object far from us and not named, as : 
darmesHnoi ced, n'apportez pas cela. 

469. — Void and voild are used to point out objects, 
as : void une heUeflev/r, voUd sa maison. 

470. — Ca is a contraction of cda. It is used in 
familiar language, as : ga m'est igal. 

471. — By celui qui, ce qm. 

Relative Pronouns. 

472. — ^It always takes the gender, number, and per- 
son of its antecedent, as : nous qui sommes estimes. 

473. — The relative must be placed as near as possible 
to its antecedent, as : je chcmte ce hSros qui regne sv/r la 
France. 

474. — II y a dans Pline des lettres dont le style est 
admdrdhle. 

475. — Quiy as complement to a preposition, can be 
used only for persons, as : Thomme a qv/ije parte. 

476. — Qui is used as nominative, as : Thomme qui tua 
le lion. Que is used as objective, as : Thomme que tua le 
lion. 

477. — Qui and que may be used both for persons and 
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things, as : le livre qm est mr la table, le Uvre que je vois 
mr la table. 

478. — Qui may be used without an antecedent, either 
as subject or as complement. In that case it applies 
only to persons, as : qui sert Uen son pays, n'a pas hesoin 
d^aieux. 

479. — Qud repeated is used in the sense of ceux-ci, 
ceuo^la, as: qui lui presente des gateaux, qui des 
ehdtaigneSy qui des noisettes. 

480. — In order to avoid equivocation, as : j^ai vu le 
mari de votre soeur, lequel viendra me voir. 

481. — Qvm, as a relative pronoun, is used with a pre- 
position, and refers to things only, as : cest a quoi je 
pense. 

482. — ^When dont denotes the "origin, lineage," it 
applies to persons only, as : la famille dont U descend. 
Ifm denotes a conclusion, as : c'esf vm lettre d*oii je 
eonclus. 

483. — Ou always refers to inanimate objects, as : le 
siede ou nous vivons. 

484. — Qui refers to persons only, as: qvd chantei 
Que refers to things only, as : que demandez-vous ? Quoi 
is used in exclamations, as : quoi de plus beau 1 Lequel 
shows a preference, a choice, as : lequel dAsirez-vous f 

485. — Gest vm, proces qu'on a eru perdre. 

Indefinite Pronouns, 

486. — On expresses an idea of universality in a vague 
manner ; it only refers to persons, and is only used as 
subject, and generaUy in the singular, as: On momge 
powr vivre. 

487. — When on clearly designates a woman, the 
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relatives must be in the feminine^ as : quand on ed mere, 
on ed heureuse. When on designates several persons 
the relatives must be in the plural, as : icion ed egaux. 

488. — When ehactm is the subject of the verb, as: 
chaetm dmt parler a son tour, lea animaua sent vetus 
ehcLGwn selon ses hesoins. 

489. — Chactm takes leur when it is placed before the 
direct complement, as: les aheiHes candruisent ehaeum 
leur cellule, 

490. — L'un T autre expresses reciprocity, as: ih 
B^aiment Vim V autre. 

liun d FatUre expresses the idea of two or more 
persons or things, as : fai visUe Tun d V autre pays. 

491. — When the reciprocity includes more than two 
persons or objects, as : mUle soldats s'excitent les wis les 
autres au combat. 

492. — Autrud is always used as a noun referring to 
persons, and is always used in the singular, as : Nefaites 
pas a a/uirui ce que vous ne voudriez pas qu^on vous fit. 

493. — Whoever and whosoever are translated by qu^ 
conquCy as : qwkonque en parler a sera pum. Whatever 
means quoi que ce soit, as : qum que ce soU qu^U cUse, on 
ne U croit pas. 

494. — Bden means, properly, something^ and is used 
in that sense in interrogative sentences, as : y arm rien 
de plus smprenant ? 

495. — When they are used in a negative sense, as : 
rien rCest plus heau, personne n^ed plus aimahle. Bien is 
used without ne after a comparative, as : iZ a moins que 
rien, Personne^ meaning anybody, does not take W6, as : 
je doute quit vienne personne. 

496. — After the verb in simple tenses, and between 
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the auxfliary and participle in compound tenses, as: 
U ne voit rim et vom voyez tout, U rCa rim vu et voua 
avez tout vu. 

497. — Persoms in a negative sense is masculine 
unless it clearly refers to a woman, as : personne rCest, 
venUy persorme vHest plus obligeante que cette dame. 

498. — Persorme used as a noun preceded by an article 
is feminine, as : des persotmes affectionnees. 

Verbs, 

499. — If the subject is composed of different persons 
the verb is put in the plural and agrees with the person 
that has the priority, viz. the first person has the priority 
over the second, and the second over the third, as : toi 
et lui voua etes hev/reux, 

500. — When the words forming the subject are syno- 
nymous the verb agrees with the last noun, as: son 
cowagey son intrepidite etorme les plus braves. 

501. — When two subjects are united by one of the 
conjunctions commey de meme que, ainsi que, the verb 
agrees with the first subject, as : la vertu ainsi que le 
savoir a son merite. 

502. — The adjectives follow the same rule, as: 
Tautruche a la tete, ainsi que le cou, garnie de duvet. 

503. — The verb preceded by a collective which has 
de and a noun for complement, agrees with the noun 
which strikes the attention most, viz. the one to which 
the action or state expressed by the verb is attributed, 
as : la moitie des passagers n^avait pas de litSy vm, grand 
nombre d'aiseaux ehantaient dans le bocage. 

504. — Every subject whose parts are united by the 
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conjunction ni requires the verb in the plural, as : failu 
vos deux livreSy ni Vun ni V autre ne sont Ions. Excep- 
tion : When one of the words united by ni can alone 
complete the action of the verb, the verb is put in the- 
singular, as : ni Fun ni Tavire n'obtiendra le prix. 

505. — The verb is put in the plural, as: vivre etjouir 
seront pour lui la meme chose. 

506. — Notwithstanding the infinitives which precede, 
the verb etre is put in the singular when it is preceded 
by the pronoun ce, as : hoire, manger, dormir, c'est toute 
son occvpaiion. 

507. — When the verb elre is followed by a third person 
plural, as : ce sont eux qui viennent. 

508. — One of the verbs may refer to the collective 
and the other verb may refer to the complement, as : 
la moitie des troupes quifireni la guerre, pSrit de misere. 

509. — Le tiers des livres qui parurent, ne fut pas 
vendu. 

510. — The qualifying adjective preceded by a coUec* 
tive follows the same rule as the verb, as : une troupe de 
jeunesfiUes timides et inquietesfut chassee de la vUh, 

511. — The verb which has for subject the relative 
pronoun qui agrees with this pronoun the same as it 
would with its antecedent, as : Vhomme et la femme qui 
travaiUent. 

512. — The verb agrees with the noun placed after la 
plupart, or any other adverb of quantity, as : la plupart 
du monde pretend; la plupart de ses amis Taha/n- 
donnerent. 

513. — The verb agrees with the noun (understood) as 
if it were expressed, as: la plupart aimmt le Jeu; peu 
travaiUent avee ardev/r. 
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514. — ^After beaticoup it takes the plural, as : leauump 
de personnes ignorent eette affaire. 

515. — After plus Sun the verb is put in the singular, 
as : plus d'un sage se trompe. 

516. — They remain in the third person singular, as : 
U tombe des gouttea d'eau. 

517. — If ni or ou are used in a distributive sense the 
verb is put in the singular. If they are employed as 

"collectives the verb is put in the plural, as : Le jeu ou 
la misere lui a fait commettre vm lachete; le courage 
(m le hmheur out fait des heros. 

518. — L'un Tautre ; les unes Us autres. 

519. — lis parlent mal Fun de Tautre. 

520. — Je ne parte ni de Tun, ni de T autre. 

521. — (Test a vous que je parte. 

522. — Ne vous informez pas de cela. 

523. — Each verb must have its proper complement ; 
it would not be correct to say: il aime et dbeit ses 
maitres ; you must say : U aime ses maitres et il lew dbeit. 

524. — II attaquta la vtUe et s'en empara. 

525. — Des vaisseaux entrent dans ce port et en sortent 
tons les jours. 

526. — The shortest is expressed first, as ; die eerit a 
sa niere des lettres eharmantes. 

527. — In order to avoid equivocation, you must not 
say : eroyez-vom pomoir ramener ces esprits igaris par 
la douceur^ but you must say : croyez-vouspowooir ramener 
pwr la douceur ces esprits 6gares 1 

528. — 11 aims djouer et a etudier. The conjunctions 
et^ ni, oUy must unite words of the same kind, viz. a 
noun to a noun, or a verb to a verb, as : il aime lejeu et 
Tetude. 
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529. — ^With the preposition de or par. De, when they 
express a feeling of the sonl ; par^ when they express 
an action in which the body or mind takes part, as : — 

Un hannete homme est estimS de totU le monde. 
Cepays a ete conquispar lea Bamains. 

Employment of Auxiliaries. 

530. — ^The verb avoir marks the action, as: a 
eerit. 

531. — ^The verb etre marks the state, os: Uest aimS. 

532. — ^As they usually express an action they are 
conjugated with avotr, as : fai rSussi. 

533. — DisparaUre, cesser, monter, passer, parlir, gram,- 
dir, &c., are conjugated with avoir when you wish to 
express an action, and with the verb etre when you wish 
to express the state, as : — 

EUe a dispa/ru svbitement. Ette est disparue deptids 

quinzejoms. 

Lafievre a eessS hier. La fievre est cessee depuis 

queJque temps. 

La riviere a montS rapi^ EUe est montee, die est 
dement. descendue depuis vm 

heure. 

H a passS en AmMque. Les chalews sontpassSes. 

534. — Some neuter verbs are employed as active, viz. 
with a direct complement, then they take the auxiliary 
avoir, as: il a monte Vescalier, fai passe la mdt sans 
dormir, 

535. — Convenir employed in the sense of plaire 
takes avoir, as : cette maison m*a convenu. 

536. — Convenir employed in the sense of demewrer 
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d*accordf takes the auxiliary etre, as : novs sommes con- 
venus du priXy Us 8<ml comenus de partir ensemble, 

537. — Demeurer meaning hahUer takes avoir, as: 
il a demewe d Paris. 

538. — Demeurer in any other sense takes etre, as : il 
est demewe en ehemin. 

539. — This mistake has escaped me, yiz. I made it 
inadvertently. 

540. — This mistake has escaped my notice, yiz. I did 
not observe it 

541. — Eoepirer signifying mmrir takes avoir, as: U 
a expire dans mes bras. 

542. — Expirer signifying terminer takes avoir when . 
expressing action, as : son bail a expire a la 8t Jean. It 
takes etre to mark the state, as : le delai est expire, la 
beUe saison est expirie. 

543. — Begt&r is conjugated with avoir when it signifies 
demefwrer, sejourner, as: il a reste plusieurs jours a 
Londres. 

544. — Bester is conjugated with etre in any other 
case, as : il etait reste a Londres, quand on le croyait a 
Paris. 

Of the Use of the Indicative. 

545. — To render the narrative more animated, more 
expressive. 

546. — n provoque son adversaire, s'elance sv/r lui et le 
terrasse. 

547. — The imperfect expresses a past but habitual 
action ; it answers to the English expression used to do, 
as : WeUingUm etait un grand genSral. The imperfect 
also expresses a past action incomplete when something 

G 
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else happens ; it answers to the English was doing^ as : 
je lisais quand vous Hes arrive. 

548. — It cannot be used for an action that takes place 
at the time of speaking. 

549. — Xai appris que vow etes d Paris. 

550. — The past definite denotes a time entirely past, 
after at least one day from the present time ; it may 
often be used instead of the preterite indefinite, as: 
je regus tkne lettre eette semaine, or fairefuunelettre cette 
semaine. 

551. — ^The past indefinite denotes a time past entirely 
or partly gone, as : fai regu une lettre de lui ce moia-cf, 
au le mois dernier. 

Of the Use of the Subjunctive. 

552. — The subjunctive is the mood expressing doubt, 
indecision, &c., and is used — 

(1) After verbs which express will^ command, doubt, 

fear, &c., as : il exige^ or U vevt que vorn le 
fassiez. 

(2) After a verb coDjugated negatively or interro- 

gatively, as: je ne erois pas quHl vienne ; 
pensez-vous quHl soit voire ami f 

(3) After an impersonal verb, as : U convieniy or il 

faut qu%l parte. 

(4) After a relative pronoun, or the adverb oH, 

when preceded by the words U seul, peu, le 
plus, le moins, &c., as : le chien est le seul 
animal dont lajidelite soit a Tepreuve. 

(5) After a relative pronoun, or the adverb <w, 

when the following verb expresses a doubt. 



ON THE FRENCH GRAMMAR, 



83 



as : Jirai dans vm retraite ou je sois tran- 

(6) After qudquSy quoiquBy as: quelque riche 

qvs vous soyeZy quoique vous soyez mon 
ami, 

(7) After some conjunctive locutions, such as afin 

que, d moins que, avant que^ pour, &c., as : 
Je 8uis venu pour que nous parlions de notre 
affavre, 

(8) After the conjunction que used as one of the 

above conjunctive locutions, as: approehez 
que nous vous parlions, 

553. — The subjunctive is used when the idea expresses 
doubt, and the indicative when it is positive, as : cor^ 
dviseZ'Vous de maniere que vous obteniez Testime des hotir 
netes gens; U se conduit de maniere quHl ohtient Testiim 
des honnetes gens. 

554. — The tense of the preceding verb determines 
what tense of the subjunctive must be used, as : je ne 
erois pas qvOl vienne; je ne croyais pas que vous 
vinssiez, 

555. — By inversion of the sentence sometimes the 
subjunctive precedes the verb on which it depends, as : 
qudque sages que nous soyons, nous commettons hien des 
fautes. 

556. — After the present or future of the indicative 
the present subjunctive is used to express a present or 
future action, and the past subjunctive to express a past 
action, as: — 

Je doute que vous etudiiex demain, 
Je doute que vous ayez itudie hder. 

557. — ^After the present or future indicative, the im- 

G 2 
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perfect sabjunctiye is used if that tense is followed by 
a verb expressing a condition, as : — Je ne crois pas que 
vous ettidiassiez, si Von ne vous y contraignait. 

558. — ^After the imperfect, preterite, and conditional, 
the imperfect sabjnnctiye is used to express a present 
or a fntore, and tiie pluperfect subjonctiTe to express a 
past action, as : — 

Je douiais que vous etudiassiez aujaurcThtii. 

Je doutais que vous emsiez eiudie la semaine passSe. 
659. — After a preterite indefinite followed by one of 
the conjunctions ajm que, pofwr que, depeurquey quoique, 
&c., the present snbjonctiye is used instead of the 
imperfect to express a present or future action, as: — 
Nous lui avons eerU pour qu*{l prenne demain une 
determdnalion. 

Of the Use of the Inpinitivb. 

560. — ^The infinitiye is used as subject and as com- 
plement. 

561. — The infinitive is used without any preposition, 
as : pleurer sans mesure, c'est folie. 

562. — The infinitive employed as complement must 
refer without equivocation to a word expressed in the 
sentence, as : le savoir est trop precieux pom le negliger. 

563. — The word is sometimes understood, as: la comS- 
die est faite pour rire^ that is to say, la comedie estfaiie 
pour que nous riions. 

564. — The infinitive may be the complement of 
another verb, with or without the help of a prepo- 
sition, as: je voudrais inspirer Tamour de la retraite. 

565. — Aimer mie^ta, compteTy eroire^ devoir, eniendre^ 
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faire^ laissevy &c., as : daignez entendre mapnere ; je doia 
otter demain a la campagne. 

566. — After aimer^ s'attendre, consentir, auUmeer^ 
dSoider^ he8iter,&c., as: eUe aims ajouer^ nomconsentons 
d partir. 

567. — ^After apprehender, eraindre, dSdaigner^ dSmpi-^ 
TCTy dmrer^ espSreVy &c., as: je craim de Tobtenir; il 
desesplere d'avoir mon secret. 

568. — The preposition de may be omitted after the 
verbs desirer^ souhaiter^ e^pSrer, &c., according to taste 
and euphony, as: je desire eortir, ox je dSsire de sortir. 

569. — After corUinv>er, contraindre, s'empresser, en- 
ffager^ forcer^ oUiger, aouffrir^ &c., a or de may be used, 
according to taste and euphony : as il le contraignit a 
cedeTy or il l& eontraignit de cider, 

570. — Two infinitives maybe used consecutively, the 
second being the complement of the first, asje vem Im 
/aire savoir, vous pomez atter voir vos amis. 

Present Participle. 

571. — The present participle is always invariable, as : 
le temps est m, vrai hrouUlon, mettant^ remMtant^ ran- 
gea/rd^ derangeant^ imprim^nt, effofant^ rapprochanty 
ehignant, et rendant toutes choses honnes ou mawoaises, 

572. — ^The present participle expresses an action; 
the verbal adjective expresses a state. 

573. — ^Present participle : ces hommss prevoyant le 
dcmgeTy se mirent su/r lews gardes. Adjective verbal: 
ces lummss prSvoyants ont apergu le danger. 

574. — ^The present participle has the signification 
and is the complement of a verb, and likewise quedifies 
the word to which it relates. 
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675. — ^When the present participle is preceded by 
as il apprit d vaincre, en cambattant. When the present 
participle is accompanied by a negation, as : des Sooliers 
n'aimcmt pas Viiude. 

576. — When the verbal adjective is accompanied by 
the verb etre^ as o'ed une femme dUigeante. When the 
verbal adjective is preceded by an adverb, as die est 
tres obKgeante. 

577. — ^They follow the rule for the formation of the 
plural of nouns, as dea debitcmts, des intrigants, des fabri- 
cants. 

578. — ^The verbal adjectives ending in ant are derived 
from their corresponding verbs, as nSgliger, negligeant. 
The qualifying adjectives are derived from the Latin, as 
negligerey nSgligent. 

Past Participle. 

579. — It agrees in gender and number with the word 
to which it refers, as des sommes cachees, des sommes 
decomertes. 

580. — Except the participles supposSy passS, exeepUj 
when they precede the word they modify, as supposS ces 
faitSy excepts mes amis, passS cette heme. 

581. — It agrees with the subject of the verb, as la 
pomme est cvMe, elle est partie. 

582. — It agrees just the same, as qmnd il vU Vwne, 
cu Staient renfermees les eend/res d'Hippias. 

583. — It agrees with the direct complement when 
preceded by it: as la lettre quefai re^. It remains 
invariable when the complement follows the past par- 
ticiple, as : fai regu votre lettre, 

584. — By que, le, la, me, nous, se, or by a noun pre- 
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ceded by quel^ que de, camUen, as: quelle peine fai 
eprauveel eombien de Uvres avez-voua lusl 

585. — When it is preceded by an indirect comple- 
metity as : de toutes ces quereUesfai hien souffert. 

586. — It never agrees with the subject, but with the 
complement. 

587. — When conjugated with etre they agree with 
the subject, as : eUes sorU arriveeSy Us sont venue. 

588. — They agree in gender and number with the 
subject, as : rums eanrnes estimes. 

589. — The past participle conjugated with etre agrees 
with the pronoun ily and therefore is invariable, eisUest 
arrive de grands malheurs. 

590. — Impersonal verbs having no direct comple- 
ment, the past participle is always invariable, as: lee 
grandee chaJeurs quHl a fait, 

591. — If these words are placed after the noun they 
agree with it in gender and number, as : sa mere ex- 
ceptee, Theme passee, lea temps supposes. 

592. — Coute and valu are invariable when they ex- 
press the idea of value, of price, as : je regrette les dix 
miHe francs que cette maison m!a couie, parce qu'eUe ne 
les a jamais valu. In other cases coute and vdlu agree 
with the direct complement. Yecu and dormi are 
always invariable, as : pendant Us six hemes que fed 
dormi, 

593. — The past participles of essentially reflexive 
verbs agree with their direct complement, as : eUe s'est 
repentie de ses f antes. 

594. — Because the direct complement, which is their 
second pronoun, always precedes the participle, as : vous 
vovs etes repentis. 
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595. — ^The yerb iarrogery whose second pronoun is 
not a direct complement, as: tb m wtd cmroge de9 
droits. 

596. — ^When used actively apereevoir means to see ; 
oUaqueTy to attack ; plaindre, to pity. When nsed 
reflexively s'apereeimr means to perceive; s'aUaquer 
to attack one another; seplaindrOy to complain. 

597. — ^The past participles of active verbs used re- 
flexively always agree, as: iUse sont lavSs. 

598. — ^The past participles of neuter verbs nsed reflex- 
ively are always invariable, as : ilsse sord suceedL 

599. — Because the verbs cannot have a direct com- 
plement, dj&i ilsse sont ri de nos menaces. 

600. — ^The verbs se dquter, se premUnr^ s^echapper are 
the only ones which agree, as : i& 80 sord eehappes de 
prison^ nous nous etions douies de cetie affaire. 

601. — The past participle followed by an infinitive 
agrees when it has for direct complement the pro- 
noun which precedes, and it remains invariable if it has 
for complement the infinitive that follows, as: — 

Voire sceur chante hien^je Tai entendue chanter. 
Cette romance est charmante, je Tai entendu chanter. 

602. — ^When le, signifying U, this^ that, precedes the 
past participle, the latter is always invariable, as : sa 
tranquiUite n! est pas aussi assurSe, qu'il TavaU desire. 

603. — It is invariable, as : les livres que favais dSsire 
que votts Usiez. 

604. — ^It is invariable, as : tt m*a offert des livres, il ne 
nien a pas prete. 

605. — Because fait and the infinitive form a com- 
pound verb that cannot be divided, as : iZ a fait haiir 
une grande mmson. 
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606. — After the verbs pouvoir, devoir, vouloir, as : je 
Im ai rendu tous les services quefai pu. 

607. — When there is no infinitive understood, and the 
past participle has for direct complement the qv£ relative 
Mrhich precedes, as : il a paye lea sommes quHl a dues, 

608. — When there is a preposition between the parti- 
ciple and the infinitive the participle may have as a 
direct complement the pronoun which precedes or the 
infinitive that follows ; with the former it agrees, with 
the second it remains invariable, as : Us persomes que 
Javais mgagees a vous voi/r^ lespersonnes que favais desirS 
de voir, 

609. — When U peu means " a small quantity," the 
participle agrees with the noun following U peu, as : 
le peu d^ affection que vous lui avez temoignee, lui a 
rendu le courage. 

610. — When lepeu signifies " insuflSciency, want," the 
participle is invariable, as : le peu d'affedion que vous 
lui avez Umoigne, Va decourage. 

Adverbs. 

611. — It is placed after the verb in simple tenses, as: 
U vous pmiira cerfainement. It is placed between the 
auxiliary and past participle in compound tenses^ as : 
vous serez ceriainement prniL 

612. — Flus tot in two words means " sooner," as il est 
arrivS plus tot que vous. Flutot in one word means 
" rather " : U prefer e jouer pluiot que de Iravailkr. 

613. — Aussi and autant are usually employed in a 
partitive sense, as : il a autant d^ argent que vous. Tant 
and si are generally used in a negative sense : as, il rCa 
pas tant d^argent que vous. 
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614. — Oui is used in answer to an affinnatiro qoi» 
tion, as: aoet-voms m livrel Om, mormmt. 8i h 
oaed when the question is pot negatively, as: h'om- 
vau$ pas de livret I Si, Monmiir. 

615. — Austi, meaning likewise," is nsed in an 
affirmative sense, as : vom$ doMksara d wm mm. Nam 
plug, meaning likewise," is nsed in a n^ative sense, 
as : Un^a pas de livret, ni mot* turn plus. 

616. — De 9uiU means ** successively," without inter- 
rupti(m,"as:fZii6c{c^p(ucI»mo<siesiM£s. Touidssmiie 
means immediately," as : fy vai» tomt da sinte. 

617. — PartarU means "therefore," as: peu eontitstm, 
partant hamme defoi. Powriant means nevertheless," 
as : e'ed un grand general^ pourtani Uaesti })aU%. 

618. 2W>d-<x>tfp meaDS suddenly," as: edUmai&m 
ett tombee totd-a-eaup. Tout Sun coup means *^ all at 
once," as : U gagna miUe francs taut d^un coup, 

619. — They cannot be used ¥dth a complement ; swr, 
sous, dans, hors must be nsed instead before a oomple* 
ment, as : le livre est sur la table ou dessous. 

620. — Except when they are used in opposition, as : 
les ecoliers sont dedans et dehors la maison, or when pre- 
ceded by a preposition, as : fai tire cda de dessous la 
table. 

621. — ^They cannot be used with a complement, as: 
je d^jeimerai auparavant, 

622. — Davantage is an adverb used without a comple- 
ment, as : donnez in en davantage. D'avantage is a noun, 
as: vous tig awrez pas d'avanta>ge, 

623. — ConstamTnent^prudemmenty vehementement,trat» 
treusement, nomellement. 
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Negations. 

624. — Ne, ne..,pa8y ne... point Ne is placed before the 
verb and pas or point after it, as : je n^ai point de livres. 
In the present infinitive ne pas are placed together, as : 
pour ne pas ecrire,»afin de ne point travaiUer. 

625. — Ne is used after autre, autrementy plus, mieux^ 
moins, meiUeur, and after the verbs craindre, trembler^ 
apprehender, as: H est tout autre qu'il n'etaU, nous 
eraignons quHl ne vienne: 

626. — When the preceding proposition is negative, 
as : nous ne eraignons pas qu^il vievme. 

627. — ^After oser, pouvoir, cesser, savoir, used in an 
absolute sense, or followed by an infinitive, as : ne 
puds repondre, il ne cesse de travaiUer. 

628. — After a moins que, de pefwr que, de orainte que, 
as : a moins que vous ne lui parliez, 

629. — ^After nier, desesperer, disconvendr, douier, when 
those verbs are used negatively, as: je ne dmtepas que 
eda ne soit. 

630. — ^After craindre, trembler, apprShender, de craimie 
que. Ne pas must be used instead of ne when we 
wish the accomplishment of the action expressed by 
the second verb, as : je erains qu'il ne reussisse pas, de 
erainte quHl naitpasjini. 

631. — Avant que, sans que, and the verb defendre, are 
never followed by ne, as: avant qu'U fassefroid, fai 
defendu que vousjissiez cda. 

632. — In interrogative propositions point supposes a 
doubt, as : n'avez-vous point cUt oda ? Pas indicates a 
positive sense, as : n^avez-vous pas dit cda ? 

633. — With the words jamais, guiere, nul, aucun, rien, 
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personne, which bj themselTes gire a negmdre sense to 
the meaning, as : Une paste aueumjour aaiu faure une 
honne adion^ un methatU me saiijamau fordmmar. 

Prepositions. 

634. — Prepositions are always placed before the words 
to which the J relate, and nerer after, as is sometimes 
done in English, as : de quoi $e plaint^ ? 

635. — Durani is the only exception ; we may say : $a 
vie dwrant or durani m vie. 

636. — A, meaning to, at, or in, h used before proper 
names of places, sach as towns^ villages, Skl, sai Uesta 
Liehfidd. En, meaning to or is used before names 
of countries and provinces, as : nous sommes en Angle- 
terre. En is used in a vague, indeterminate sense, and 
is not followed by the article. Dans is used in a more 
determinate sense, and requires an article, 9&i Uviten 
J^lcosse, dans le camie de Benciek. 

637. — Levant is used with reference to place, as: 
mettez cda deva/nt le feu. 

638. — Ava/nt is used with reference to time, as: U 
pa/rtira avant votis. 

639. — Entre is used when only two persons or things 
are mentioned, as : entre le cid et la terre. Parmi is used 
when the person or thing is in the midst of others, and 
is employed with a plural indefinite or a coUective, as : 
parmi la multitude, parmi les honnetes gens. 

640. — Entre may be used instead of parmi, but parmi 
is never used for entre, as : U fut trouvS entre or parmi 
les marts. 

641. — Bessus and dessous are used as prepositions 
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when both are used together, as : /at eherehe demia et 
dessom le lit. 

642. — Vis-a-vis is never used figuratively ; it means 
opposite/' as: vis-orvis de la maison. Envers means 

*'with regard to/' aa: U est charitable envers les 
pauvres. 

643. — Au iravers must be followed hy de; a travers 
never takes de, as: au travers de la haie, a travers le 
hudsson. 

644. — Void announces what we are about to say, as : 
void ee queje vous apporte. VoUd recalls what has been 
said, as : voUd ce quefai dit. 

645. — Pres de gives an idea of proximity, as: H 
demewrepres de Veglise. Aupres de, besides the idea of 
proximity, adds that of assiduity, sentiment, as: eet 
enfant n'est hewreux qv! aupres de sa mere. 

646. — Vers denotes place or time, as: U se dirigeaii 
vers leparc, vers les dix hemes. Envers denotes beha- 
viour towards some one, as: U est cruel envers les 
animaux. 

647. — Jusque is used before a consonant, as : jusque 
dans Us nues. Jusqties is used before a vowel, but 
jusque is more frequently used, as : jusques a quand or 
jusqv!aujourd!hv/i. 

648. — Jl, dcy en, are always repeated before every 
complement, as : on trotwe les memes prejuges en Europe, 
en Asie, en Afrique, en Amerique. 

649. — ^The other prepositions, especially those of one 
syllable, are repeated when the complements have no 
resemblance in their meaning, as : dans la paix et dans 
la guerre. 

650. — The prepositions are not repeated when the 
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complements are sjnoiiymoiis expressioDS, as : dans la 
moUesse d TotnveUy par la force et la violence, 

651. — For you, pour vona. 

For thaty a cause de cela. 

For as muck, attenda que. 

For aU the noise, malgre tout le bruit. 

As for mysdf quant a moL 

For want of faute de. 

652. — A expresses an idea of " turn or rotation : ^esl 
a vous a parler, iest a mai a lire. De expresses an idea 
of duty, as : e*est a vans cTdbeir, e'est a Ivi de venir. 

653. — ^Two prepositions may have the same comple- 
ment, as: a farUfowr d eontre ffous. 

CONJUKCmONS. 

654. — Quaiqtie, lien que, encore que are the only con- 
junctions which goTem the subjunctiTe, as quoiqu*il soU 
Mvani, hien que vous parliez angilais. 

655. — Jusqu'd ce que, quand, enfin, tandis que, pendant 
que, a/oant que. 

656. — A moms que, de erainte que, de pewr que require 
ne before the following verb in the subjanctive, as : de 
erainte qu'U ne parte, d moins qu'U ne sorte. 

657. — i moins que followed by a verb in the infini- 
tive requires de without a negation, sai jene pouvais lui 
parler plus fortemerd, d moins que de Is quereOer, 

658. — By quo, sa: il est aussi savant que vous. 

659. — Ft unites a£Girmatiye propositions, as : U euUive 
les arts d les sciences. Ni auites negative propositions, 
bb: U ne ctdtive ni les arts ni les sciences. 

660. — Et precedes sans ; ni takes the place (tf it, as : 
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ians jaie d sans m/wrmwrej sans erainte ni pudeur^ sana 
force ni vertu. 

661. — Pares que in two words means for the reason 
that," QSi je me tais parce que je eraim de parler nud. 
Par ce que in three words means "by the thing which," 
as : je suis content par ce quefai entendu dire. 

662. — Quoique in one word means "although," as: 
quoique vous soyez instruU, soyez modeste. Quoi que in 
two words means " whatever the thing may be," as : 
quU que vous disiez. 

663. — Qu^md means " when," as : venez quand U vovs 
plaira. Quant means " as for," as : quant a cette affaire^ 
Je ne m'en inquiete pas. 

664. — Que, conjonction, serves to unite two verbs, as : 
je crois quefirai. Que, meaning *^ than," is followed by 
c2^,as : c'est peu que de posseder des riehesses. Que is used 
to avoid the repetition of quandy lorsque, si, quoiquey 
eomme, as : qiband on est riche et qu'on est gmereux. 

665. — il Tnovns que, de peur que, quoique, parce que, 
malgre que. 

666. — Ni is sometimes used instead of pas, as: U 
fisA ni Ion ni mauvais. 

Interjections. 

667. — Ah 1 expresses joy or grief, sa: ah! qud honheur, 
ah I queje souffre. Hal marks surprise, as : Aa / vom 
voUd. 

668. — Oh I marks surprise or aflSrmation, as : oh I oh I 
je croyais le contraire, oh 1 pom Is coup, je vous tiens. Ho ! 
serves to call, eis: hoi venez id. 01 ia the Latin vocative, 
83: 01 monJUs, 01 suprem honheur depraiiquer la vertu. 
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669. — Eh ! expresses pain or complaint, as : e& / qui 
ne aauffre pas? He I is used to call, to warn, as: hel 
venez done, he t que diies-vousJ 

Propositions. 

670. — ^Three, the subject, the verb, and the attribute, 
as: Dieu est juste. 

671. — ^The subordinate proposition is formed by the 
help of a participle, an infinitiye, a conjunction, or a 
relative pronoun, 9a: je lis en marchatUy faime a 
travatUer, je sais que Dieu est hon, aimez Dieu qui vous 
protege. 

672. — ^There are as many propositions as there are 
verbs, as : quand il arriva^ sonfiU se jeta dans see brae, 
en pleurant. 

673. — ^The verb of the principal proposition is always 
in the indicative mood, as : je pense qu'ib sont arrivis. 

674. — They are divided into four classes: viz. the 
participial proposition, the infinitive proposition, the 
conjunctive proposition, and the relative proposition. 

675. — ^The participial proposition is one whose verb 
is a present or past participle, as : je reve en dormant, 
r enfant exeiti par le jeu. 

676. — The infinitive proposition is one whose verb is 
in the infinitive, as : V enfant aime djotier. 

677. — subordinate proposition united to the prin- 
cipal one by a conjunction, as: il espere que vous 
ehanterez. 

678. — -4 mesure que, ainsi que, aitendu que, aussi hien 
que, aimitdt que, de meme que, depms que, des qvs, paroe 
que, tandis que, tant que, vu que, &c. 

679. — De maniere que, de sorte que, si ce n'est que, sinon 
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quBy teUement qvs, require the indicative when the 
sentence expresses a fact positive, as: U se conduit de 
telle sorte que ses maitres sont contents de lui. They are 
followed by the subjunctive when the sentence expresses 
a fact in the future and which may not take place, as : 
eonduisez'vous de telle sorte que vos maitres soient contents 
de vous. 

680. — Ajin que, avant que^ en cas que^ bien que, loin 
quCy non que, pourvu que, pour qvs, soit que, qumqucy as : 
firai le voir avant qu^U parte. 

681. — When que is used for si, as : s'i/ vient en France 
et quHl passe par Paris. 

682. — In the subjunctive, as: je desire que vous 
vhniez. 

683. — ^In the subjunctive, as: disirez-vous qu'il 
vienne ? 

684. — In the subjunctive, as : il convient qu^il vienne. 

685. — ^The indicative is used when the thing men- 
tioned is considered as probable, as : je suppose qu'eUe 
dort maintenant 

686. — The indicative is used when the thing alluded 
to is considered as certain or probable, as : croyez-vom 
que Vame est imnuyrtdle 1 

687. — As a negative destroys certainty or probability, 
the impersonal verbs conjugated negatively must be 
put in the subjunctive, as : il n'est pas sur que le temps 
s'iclairdsse. 

688. — After impersonal verbs which express cer- 
tainty or probability, as: il est clair que deux et deux 
font quatrCy U est probable que le temps s'eclaircira. 

689. — The use of the tenses of the subjunctive 
depends entirely on the idea we wish to express. The 

H 
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tenses oi the sabjnnctiTe most correspood with those of 
the indicatiTe. 

690. — ^The present sabjimcliTe eorreqnnds to the 
present and fdtnre of the indicatiTe. The imperfect 
sabjonetiTe c(»responds to the imperfect and present 
ocmditional of the indicatire. The pluperfect sobjunc- 
tiTe cOTresponds to the pluperfect and past conditional 
of the indicatiTe. 

69L — ^The present sabjnnctiTe is nsed whm the time 
of its acticm is present or fhtore. The imperfect sab- 
jnnctiTe is used when that time is past or conjectaraly 
as: jene crais pas qu^Qs vienneni demain (fnture), je ne 
croyais fCLs quails vitMoU aussi 9(mvaU (past). 

692. — When the sentence expresses the idea of a 
condition the Terb of the snbordinate proposition is put 
in the imperfect or pluperfect of the subjunctiTe, as : je 
ne erou pas qu'U eui ose le /aire, » on le UU avaU 
defendu. When the sentence expresses a permanent fact 
the dependent Terb is always put in the present subjunc- 
tiTe, as : Dieu a voulu que rhommeeprouve 9a puissance. 

^693. — ETery dependent proposition united to the 
principal one by a relatiTe pronoun is called a relative 
proposition, as : craignons Dieu qui nous protege. 

694 — In the subjunctive, as : je veux tm domestique 
qui m^dbHsse, 

695. — In the subjunctive, as : votre frere est le seul qui 
ait gagne tm prix. 

696. — In the subjunctive, as: c'est Thomme le plus 
habile queje cormaisse. 

697. — When the Terb of the dependent proposition 
includes an afibmation the indicative is used, as : j'ai 
rencontre m, ami qm m'a tire d^embarras. 
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698. — Oit adverb requires the dependent proposition 
in the subjunctive, as : aBez dam une maison ou vous 
'soyez d Vaise, 

Particular Observations. 

699. — (j ed d votis d expresses an idea of turn, as : 
e*est d vous d parler. (Test d vovs de expresses an idea of 
duty, as ; e'est d vous de parler. 

700. — A is used between two numbers which admit 
of an intermediate one between them, as : vingt d trente 
personnes. A is used also between two consecutive 
numbers when they relate to things that may be 
divided into fractions, as : deux d irois livres de sucre. 
Ou is used between two numbers when we wish to 
exclude one of the two, as : sept ou huit livres^ trenie ou 
quaranie chevaux. 

701. — Aider gudqu^un is simply " to assist him," as : 
aidez'le de vos conseils. Aider d quelquim is " to help him 
by your own efforts," as: aidez lui d porter cefardeau. 

702. — Assurer quelquun is " to express to somebody," 
as : assurez vos parents de mon estime. Assurer d quel- 
qu'un is " to aflSrm as a certainty," as : assurez d voire 
ami queje reviendrai. 

703. — Before the adverbs plus, moins, modifying an 
adjective heaueoup or de heaucoup may be used, as : vous 
etes heaucoup or de heaucoup plus riche que lui. After 
plus, moins, de heaucoup must always be used, as : vous 
etes plus riche de heaucoup. 

704. — ^Itre d la campagiie is "to be in a country 
huuse," as : je passerai u/n mois d la campagne. iltre en 
campagne is " to be out on business," as : il s'est mis en 
campagne pour chercher son ami. 

h2 
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705. — Colorer is " to give a colour to something," as : 
le soleU colore les frmt$, Colorier is to apply snitable 
colours on a drawing," as : ee peinire colarie parfaiiement. 

706. — Cammeneer d indicates an action which will 
increase or improve, as : cet enfant commence d purler. 
Cammeneer de indicates an action that will last without 
improvement, as : U commen^a de parler d cinq heures et 
nefinit qyHd huU hewres. 

707. — Comparer d supposes a resemblance between 
two things, as : comparer le temps d un jleuve. Comr 
parer avee supposes no resemblance whatever, as : com- 
parer le vice avec la vertu. 

708. — Diner requires avec before a personal noun, 
as : diner avec un ami. It requires de before the name 
of a thinjr, as diner de legumes. 

709. — Diffne >nthout a negation is used for good or 
bad, as: U est digne de louanges or de blame. Digne 
with a negation is only used for good, as »7 n^est pas 
digne de recompense. 

710. — Durant expresses a length of time without 
interruption, as : il hcibite la ville durant Thiver. Per^ 
da/nt expresses a moment or a certain time, as : il est 
venu d la ville pendant Vhiver. 

711. — Danger eminent means a great danger, but 
with an appearance of rescue, as : sa fortv/ne est dans 
un peril eminent. Imminent means an inevitable 
danger, as : le vaisseoM entre dem rochers est dans un 
peril imminent. 

712. — Ennuyant applies to somebody or something 
that annoys for the present, as : un enfant ennuyant. 
Ennuyeux applies to that which annoys habitually, as : 
C68 livres sont ennuyeux. 
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713. — Entendre raiUerie is " to take a joke in a friendly 
way," as : il entend hien raiUerie. Entendre la raiUerie 
is " to have a facility for joking," as : pen de personnel 
entendeni Hen la raiUerie. 

714. — Enviera^pMeB to things, as : envie le lonheur 
d^aidrm. Porter envie applies to persons, as : il ne 
porte pas envie a son voisin. 

715. — Avoir SU supposes the return, as : i7 a Ste au 
"bord de la mer. J^tre aUS means to be gone, and not 
returned," as : il est aUe omx hords de la mer. 

716. — Ne /aire que marks an action frequently 
repeated, as: ilne fait que jouer. Ne /aire que de 
marks an action which has just taken place, as : il ne 
fait que de sortir. 

111. — Flairer means to smell," as : Jlairez cetterose. 
Fleurer means "to exhale an odour," as: ceite rose 
flev/re hon. 

718. — Imaginer means " to create, to invent," as : U 
a imagine tm velocipede extraordinaire* 8'imaffiner 
means " to believe, to be persuaded," as : il s imagine 
etre savant. 

719. — Imposer expresses an idea of respect, con- 
sideration, as: le trone imperial impose. En imposer 
expresses an idea of deceit, as: ee fripon m'en 
impose. 

720. — Insulier quelqu'un is " to insult by words," as : 
il m'a insults par ses paroles offensantes. Insulter a 
qvdqu'mh is " to fail in respect " to what is due to persons 
or things, as : U instUte a la misere — au hon goOt de ces 
personnes. 

721. — Lire su/r is " to read on the surface," as : lire sur 
une enseigne, su/r le visage d^une persorme. Lire dans 
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means " to read in,** as : je lis dans voire pensee, fai lu 
dans un livre, 

722. — Matinal, " who rises early," as : vous etes matinal 
aujourd'hui. MatineuXy " who is in the habit of rising 
early," as : vovs etes ordinairement matineux. Matinier, 
"that which belongs to the morning," as: Vetoile 
matiniere. 

723. — Oublier d is " to lose the habit," oublier deWto 
fail in doing it," as : si chaque jow vous otibliez d'ecrire^ 
vousfinirez par oublier d ecrire. 

724. — Partieiper d is to share," as : il partieipe d la 
faveur des grands. Partidper de is " to partake of the 
same kind," as : U miUet partieipe du eheval et de Vane. 

725. — Plaindre is **to pity," as: nous plaignons le^ 
malhemeux. 8e plaindre is " to complain " : vovs vous 
plaignez sans cause. 

726. — Plier is "to fold," as :' plier du linge, plier une 
lettre. Ployer is "to bend," as: la branche de Farbre 
ployaU. 

727. — 8e rappeler requires a direct complement, as : 
je me rappelle cette Uventv/re. 8e rappeler followed by 
an infinitive requires the preposition de, as : je me 
rappelle d'etre venu. 

728. — Avoir rapport d expresses an idea of relation, 
as : les effets ont rapport aux causes. Avoir rapport avee 
expresses an idea of analogy, conformity, as: cette 
tragedie a du rapport avee cede de CorneUle. 

729. — Betrancher is " to take something off," as : 
retrancher vm, couplet d'vm chanson. Betrancher d is " to 
deprive somebody of something," as : retrancher levin d 
un Tnalade. 

730. — When these two verbs mean "to possess at 
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the same time* rnuur requires €r as a complement. 
Hfitr reqnires a, ms: remmir le meriU H la WMAatie^ mmir 
2p merite d la mudettie. 

731. — Seoomd iodiefttei an idea of order, as : yrmez le 
gmmd vcluwue (if the work ha; only two Tolnmes). 
l)eiueiemB indicates the idea of a seriea, as: frmez k 
deuxieme volume (if the work has more volames;. 

732. — Servir d rien indicates something oseleas for 
the preset, as : a» ioLadM ne lui mrveni d rien. Servir 
de rien indicates an entirely useless thing, b&i Une tert 
de rien de murmurer. 

733. — ST oeeuper de qudque eho§e, is to think mach 
of it," endeaTonring to sacceed, as: U ioccupe des 
moyene de f aire fortune. S oeeuper d qudque chose is to 
work at it,** as: tZ s'oeeupe d lire, U ^occupe d son 
jardin, 

734. — Sueeomber sous is "to bend under," as: siie- 
comber sous le poids du fardeau. Sueeomber d is " to 
yield, to give way," as : sueconiber d la dovleur^ d la 
ientation. 

735. — Suppleer qudque chose is to replace what is 
wanting by providing a thing of the same kind," as : il 
manque miUe francs, je les suppleerai. Suppleer d 
qudque chose is " to provide the equivalent of it," as : la 
valeur supplee au nombre. 

736. — Par terre is said of what touches the ground, 
as : Farbre tomba par terre. A terre is said of what 
does not touch the ground, as: les fruits tombent d 
terre. 

737. — Tous les dem means " both separately," as : ^6 fan 
ai vus tous les deux. Tous deux means " both together," 
as : Us marehaient torn deux, en se tenant la main. 
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738. — Un de or un des requires the verb in the 
singular when the action expressed is done by one of 
the two parties, as : e'est an de vos amis qui ed venu. 
The plural is used when the action is done by two or 
several parties, as: rintemperance est un des vices qui 
detriment la sante. 

PUXCTUATIOX. 

739. — La virgule ( , ), le point virgule ( ; ), les deux 
points ( : X le point {•)fle point interrogatif ( ?), le point 
exelamatif ( ! ). 
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